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Læs	denne	brugsanvisning	
omhyggeligt!	
Kære	kunde!	

• Læs	denne	brugsanvisning	før	du	tager	produktet	i	brug	før-
ste	 gang.	 Det	 vil	 hjælpe	 dig	med	 at	 bruge	 og	 vedligeholde
det	korrekt	samt	forlænge	levetiden.	

• Gem	brugsanvisningen	til	senere	brug,	hvis	dette	skulle	blive	
nødvendigt	og	sørg	 for,	at	vejledningen	følger,	hvis	produk-
tet	skifter	ejermand.	

Denne	brugsanvisning	indeholder	sikkerhedsinstruktioner,	betje-
ningsvejledninger,	 installationsinstruktioner	 og	 tips	 til	 problem-
løsning	mm.	

Før	du	ringer	efter	service:	
• Gennemgå	 afsnittet	 om	 tips	 til	 problemløsning.	 Dette	 vil

hjælpe	dig	med	selv	at	 løse	nogle	de	mest	almindelige	pro-
blemer.	

• Hvis	du	 ikke	selv	kan	 løse	problemerne,	 ring	da	efter	hjælp
fra	professionelle	teknikere.	

Når	De	ringer	op:	
• Skal	De	angive	apparatets	 fulde	reference	 (model,	 type,	 se-

rienummer).	Disse		oplysninger	står	på	typeskiltet,	der	sidder
på	apparatet.	

• Skal	De	opgive,	hvor	og	hvilken	forhandler	produktet	er	købt
hos,	samt	oplyse	købtsdatoen.	

Uberettiget	tilkaldelse	af	teknisk	service:	
Inden	service	tilkaldes,	kontrolleres	de	fejlmuligheder,	det	er	mu-
ligt	selv	at	udbedre.	Såfremt	kravet	om	udbedring	er	uberettiget,	
påhviler	det	kunden	selv	at	betale	de	omkostninger,	der	er	 for-
bundet	med	at	have	tilkaldt	service.		

Reklamationsfrist:	
Reklamationsfrist	 omfatter	 udelukkende	 fabriksnye	 produkter	
indkøbt	 i	 Danmark.	 Reklamationsfristen	 er	 gyldig	 24	 mdr.	 fra	
købsdato,	 når	der	 forevises	 kvittering,	 regning	eller	 tilsvarende,	
hvoraf	 købsdatoen	 fremgår.	 Funktionsvigt	 på	 produkterne,	 der	
skyldes	installationsmæssige	forhold,	dækkkes	ikke	af	reklamati-
onsfristen.	 Reklamationsfristen	 indskrænker	 ikke	 købers	 ret-
tigheder	iflg.	lovgivningen.	

Reklamationsfristen	omfatter	ikke:	
• Fejl	eller	skader	opstået	direkte	eller	 indirekte	som	følge	af	

overlast,	 fejlbetjening,	 misbrug,	 skødeløs	 behandling,	 man-
gelfuld	vedligeholdelse,	fejlagtig	indbygning,	opstilling	og	til-
slutning,	 spændingsvariationer	 eller	 elektriske	 forstyrrelser
eller	 ved	 reparation	 udført	 af	 andre	 end	 Scandomestic	 A/S	
autoriserede	teknikere.	

• Fejl	 eller	 skader	 opstået	 som	 følge	 af	 erhvervsmæssig	 eller
anden	 brug	 af	 produkter,	 der	 er	 beregnet	 til	 private	 hus-
holdninger.	

• Erstatning	 for	 eventuelle	 følgeskader,	 herunder	 skader	 på	
andre	 genstande,	 drifttab	 etc.,	 medmindre	 andet	 er	 lov-
mæssigt	fastlagt	

Transportskader:	
En	 transportskade,	 der	 konstateres	 ved	 forhandlerens	 levering	
hos	kunden,	er	primært	en	sag	mellem	kunden	og	forhandleren.	I	
tilfælde,	hvor	kunden	selv	har	stået	for	transporten	af	produktet,	
påtager	 leverandøren	 sig	 ingen	 forpligtelser	 i	 forbindelse	 med	
evt.	 transportskade.	 Evt.	 transportskader	 skal	 anmeldes	 omgå-
ende	og	senest	24	timer	efter,	at	varen	er	leveret.	I	modsat	fald	
vil	kundens	krav	kunne	afvises.	

Erhvervskøb:	
Erhvervskøb	er	ethvert	køb	af	produkter,	der	ikke	skal	bruges	i	en	
privat	 husholdning,	 men	 anvendes	 til	 erhverv	 eller	 erhvervslig-
ende	firmål	 (restaurant,	café,	kantine	etc.)	eller	bruges	til	udlej-
ning	 eller	 anden	 anvendelse,	 der	 omfatter	 flere	 brugere.	 I	 for-

bindelse	med	erhvervskøb	ydes	 ingen	garanti,	da	dette	produkt	
udelukkende	er	beregnet	til	almindelig	husholdning.	

Vigtigt!	
Vær	opmærksom	på,	at	producenten,	som	følge	af	konstant	ud-
vikling	og	ajourføring	af	produktet,	kan	foretage	ændringer	uden	
forudgående	varsel.	

Bortskaffelse	
Bortskaf	produktets	emballage	korrekt.	
I	 henhold	 til	 WEEE’s	 direktiver	 må	 dette	 pro-
dukt	ikke	smides	i	skraldespanden.	Det	skal	af-
leveres	 på	 en	 genbrugsstation.	 På	 den	 måde	
hjælper	du	med	at	beskytte	miljøet.	

ADVARSEL!	
Emballagen	kan	være	farlig	for	børn!	

Plastdele	er	mærket	med	de	internationale	standardforkortelser:	

PE	-	polyethylen,	f.eks.	indpakningsfolien	

PS	-	polystyren,	f.eks.	polstringsmaterialet	

PO	M	-	polyoxymethylen,	f.eks.	plastclips	

PP	-	polypropylen,	f.eks.	salttragten	

AB	S	-	acrylonitril-butadien-styren,	f.eks.	kontrolpanelet.	

Elektrisk	og	elektronisk	udstyr	(EEE)	indeholder	materialer,	kom-
ponenter	og	stoffer,	der	kan	være	 farlige	og	skadelige	 for	men-
neskers	sundhed	og	for	miljøet,	når	affaldet	af	elektrisk	og	elek-
tronisk	udstyr	(WEEE)	ikke	bortskaffes	korrekt.	

Produkter,	 der	 er	 mærket	 med	 nedenstående	 “overkrydsede	
skraldespand”,	 er	 elektrisk	 og	 elektronisk	 udstyr.	 Den	 krydsede	
skraldespand	 symboliserer,	 at	 affald	 af	 elektrisk	 og	 elektronisk	
udstyr	 ikke	 må	 bortskaffes	 sammen	 med	 usorteret	 hushold-
ningsaffald,	men	skal	indsamles	særskilt.	

Til	dette	formål	har	alle	kommuner	etableret	indsamlingsordnin-
ger,	hvor	affald	af	elektrisk	og	elektronisk	udstyr	gratis	kan	afle-
veres	af	borgerne	på	genbrugsstationer	eller	andre	indsamlings-
steder	eller	hentes	direkte	fra	husholdningerne.	Nærmere	infor-
mation	skal	indhentes	hos	kommunens	tekniske	forvaltning.	



DANSK 
Børn i alderen fra 3 til 8 år må fylde og tømme køleapparater. 

Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover og af personer 
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne. Apparatet kan også bruges af 
personer med manglende erfaring og viden, hvis de har fået vejledning eller in-
struktion om brug af apparatet på en sikker måde og forstår farerne der er invol-
veret. 

Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og vedligeholdelse af apparatet må ikke foretages af børn uden tilsyn. 
For at undgå fordævelse af fødevarer skal du respektere følgende instruktioner: 

• Åbning af døren i lange perioder kan medføre en betydelig stigning i 
temperaturen i apparatet. 

• Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer 
og som er tilgængelige for dræningssystemer. 

• Rengør vandtanke, hvis de ikke er blevet brugt i 48 timer eller mere. Skyl 
vandsystemet til en vandforsyning, hvis der ikke er trukket vand i 5 dage 
eller mere. 

• Opbevar råt kød og fisk i egnede beholdere i køleskabet, så det ikke er i 
kontakt med,eller drypper på andre madvarer. 

• To-stjernede fryserum er velegnede til opbevaring af frosne fødevarer, 
opbevaring eller fremstilling af isfløde og til at lave isterninger. 

• En-, to- og tre-stjernet fryserum er ikke egnet til frysning af frisk mad. 

• Hvis køleapparatet er tomt i lange perioder, skal det slukkes, afrimmes, 
renses, tørres og døren skal stå åben for at undgå skimmel udvikling i 
apparatet. 

• Dette køleapparat er ikke beregnet til at blive brugt som et indbygget 
apparat. 

• Bemærk: Ved drift i et andet miljø end den specificerede klimatype (dvs. 
uden for det nominelle omgivende temperaturområde), er apparatet 
muligvis ikke i stand til at opretholde de ønskede temperaturer i rummet. 

• Sådan bruges isterningeboksen: Placer isterningeboksen i den øverste 
position i fryseren, så den fryser hurtigst muligt. 

• Lampetype: LED-lys. Energieffektivitetsniveau: G 

• Lyskilden i dette produkt kan kun udskiftes af en professionel 

 

ENGLISH 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating ap-
pliances. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervi-
sion. To avoid contamination and depravity of food, please respect the following 
instructions: 

• Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 
temperature in the of the appliance. 

• Cleaning regularly surfaces that can come in contact with food and is 
accessible for drainage systems. 

• Clean water tanks if they have not been used for 48 h. or more; Flush the 
water system connected to a water supply if water has not been drawn for 
5 days or more. 

• Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so it is not 
in contact with, or can drip onto other food. 

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen 
food, storing or making ice- cream and making ice cubes. 

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of 
fresh food. 

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry, and leave the door open to preventmould developing 
within the appliance. 

• This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance. 

• Note: When operating in an environment other than the specified climate 
type (i.e., beyond the rated ambient temperature range), the appliance may 
not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 

• How to use the ice-making box. Place the ice-making box in the upper 
position of the freezer compartment, so that it ices up as soon as possible. 

• Lamp type: LED-light. Energy efficiency level: G 

• Light source in this product is replaceable only by a professional 

 

DEUTSCHE 
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen laden und entladen 

Kühlgeräte Kühlgeräte. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet 
werden über und von Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensori-
scher oder geistiger Verfassung Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen, wenn sie haben wurde beaufsichtigt oder unterwiesen in Bezug auf 
die Verwendung des Gerätsauf sichere Weise und verstehen die damit verbun-
denen Gefahren. 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern durch-
geführt war- den ohne Aufsicht. Um eine Kontamination und Verderbtheit von 
Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgende Anweisungen: 

• Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einer erheblichen 
Erhöhung führen der Temperatur im Gerät. 

• Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, mit denen Sie in Kontakt kommen 
können Lebensmittel und ist für Entwässerungssysteme zugänglich. 

• Reinigen Sie die Wassertanks, wenn Sie sie 48 Stunden lang nicht benutzt 
haben. Oder mehr; Spülen Sie das an eine Wasserversorgung 
angeschlossene Wassersystem, wenn Wasser wurde 5 Tage oder länger 
nicht entnommen. 

• Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank. 
Es ist also nicht in Kontakt mit anderen Lebensmitteln oder kann auf diese 
tropfen. 

• Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich zur Aufbewahrung vorgefrorenes 
Essen, Lagerung oder Herstellung von Eis und Herstellung von Eis Würfel. 

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht geeignet für das Einfrieren von 
fri- schen Lebensmitteln. 

• Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer bleibt, ausschalten, auftauen, 
reinigen, trocknen und die Tür offen lassen für verhindern, dass sich 
innerhalb des Geräts Schimmel bildet. 

• Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen. 

• Hinweis: Wenn das Gerät in einer anderen Umgebung als dem angegebenen 
Klimatyp (d. H. Außerhalb des Nennumwelttemperaturbereichs) betrieben 
wird, kann es möglicherweise nicht in der Lage sein, die gewünschten 
Abteiltemperaturen aufrechtzuerhalten. 

• Lampentyp: LED-Licht. Energieeffizienzniveau: G 

• Die Lichtquelle in diesem Produkt kann nur von einem Fachmann 
ausgetauscht werden 

 

SVENSKA 
Barn i åldrarna 3 till 8 år får fyllaochlasta ur dettakylskåp. 

Denna apparat kan användas av barn i åldrarna 8 år ochäldreoch personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhetoch-
kunskap om de har fått instruktioner angående användningen av apparaten på 
ettsäkertsättochförstårfarorna med skåpet. 

Barn ska inteleka med apparaten. 

Rengöringochunderhåll av användaren ska integöras av barn utan tillsyn. Förat-
tundvikaförorening av mat, följgärnaföljande instruktioner: 

• Öppning av dörren under långa perioder kan orsaka en signifikant ökning av 
temperaturen i delar av kylskåpet 

• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat 
ochtillgängligaavloppssystem. 

• Rengörvattentankar om de inte har använts på 48 timmar; 
Spolavattensystemetanslutettillvattenförsörjning om vatteninte har spolats 
på 5 dagar. 

• Förvararåttköttoch fisk i lämpligabehållare i kylskåp, så att det inte kommer 
i kontakt med annan mat. 

• Tvåstjärnigamatfackärlämpligtförförvaring av förfryst mat såsom 
gräddeochgöraisbitar. 

• En-, två- och tre-stjärnigafackärintelämpligaför frysning av färsk mat. 

• Om kylaggregatetlämnas tomt under långa perioder, stäng av, tina, rengör, 
torkaochlåt det varaöppetförattundvikaattmögelutvecklas i apparaten. 

• Denna kylapparat är inte avsedd att användas som en inbyggd apparat. 

• Anmärkning: När du arbetar i en annan miljö än den angivna klimattypen 
(dvs. utanför det nominella omgivningstemperaturområdet) kanske 
apparaten inte kan upprätthålla de önskade temperaturerna i facket. 

• Hur man använder istillverkningslådan: Placera istillverkningslådan i 
frysfackets övre läge så att den isar upp så snart som möjligt. 

• Lamptyp: LED-lampa. Energieffektivitetsnivå: G 

• Ljuskällan i denna produkt kan endast bytas av en professionell 

 

 
 



Bortskaffelse	af	det	gamle	apparat	

Før	du	bortskaffer	et	gammelt	apparat,	skal	du	sørge	for	at	det	er	uvirksomt	og	sikkert.	Tag	
stikket	ud	af	stikkontakten,	og	fjern	eller	ødelæg	alle	fjedre,	låse	eller	boltlås	for	at	undgå	risiko	
for	barnets	indfangning.	
Det	skal	bemærkes,	at	kølesystemet	indeholder	isolerende	gasser	og	kølemidler,	som	kræver	
specialaffaldshåndtering.	De	værdifulde	materialer	indeholdt	i	et	køleskab	kan	genanvendes.	
Kontakt	dit	lokale	bortskaffelsescenter	for	korrekt	bortskaffelse	af	
et	gammelt	apparat	og	kontakt	din	lokale	myndighed	eller	din	forhandler,	hvis	du	har	
spørgsmål.	Sørg	for,	at	rørets	arbejde	med	køleskabet	ikke	bliver	beskadiget	før	
afhentes	af	det	relevante	affaldshåndteringscenter	og	bidrager	til	miljøbevidsthed	ved	at	
insistere	på	en	passende	forureningsmetode	til	bortskaffelse.	

Bortskaffelse	af	emballagen	til	dit	nye	apparat	Alle	emballagematerialer,	der	anvendes	i	pakken	
af	dit	nye	apparat,	må	bortskaffes	uden	fare	for	miljøet.	
Papkassen	kan	blive	brudt	eller	skåret	i	mindre	stykker	og	givet	til	et	affaldspapir	

bortskaffelse	service.	Indpakningsfolien	er	lavet	af	polyethylen,	og	polyethylenpuderne	og	
fyldstoffer	indeholder	ikke	fluorchlorcarbonhydrider.	
Alle	disse	værdifulde	materialer	kan	transporteres	til	et	affaldsopsamlingscenter	og	anvendes	
igen	efter	en	passende	genanvendelse.	
Kontakt	din	lokale	myndighed	for	navn	og	adresse	på	indsamling	af	affaldsmaterialer	
centre	og	affaldshåndteringstjenester	nærmest	dit	hus.	

Sikkerhedsinstruktioner	og	advarsler	

Læs	omhyggeligt	de	oplysninger,	der	er	angivet	i	brugervejledningen,	inden	apparatet	startes.	
Brugervejledningen	indeholder	meget	vigtige	observationer	vedrørende	montering,	drift	og	
vedligeholdelse	af	apparatet.	
Hold	brugervejledningen	på	et	sikkert	sted	og	husk	at	overlade	det	til	den	efterfølgende	ejer,	
hvis	du	nogensinde	sælger	apparatet.	
Fabrikanten	accepterer	ikke	ansvar	for	eventuelle	skader,	der	måtte	opstå	på	grund	af	
manglende	observation	af	nedenstående	instruktion.	
* Beskadigede	apparater	må	ikke	tages	i	brug.	I	tilfælde	af	tvivl	skal	du	kontakte	din	leverandør.



 

Tilslutning	og	installation	af	apparatet	må	ikke	udføres	i	overensstemmelse	med	de	relative	
instruktioner,	der	fremgår	af	brugsanvisningen.	"Med	henblik	på	sikkerhed	skal	apparatet	
være	korrekt	jordet	i	overensstemmelse	med	specifikationerne."	Husk	altid	at	tage	stikket	ud	
af	stikkontakten	før	rengøring.	For	at	afbryde	apparatet	skal	du	ikke	trække	stikket	selv	i	
stikket.	Opbevar	alkoholholdige	drikkevarer	i	lufttætte	flasker	eller	beholdere	og	opbevar	altid	
opretstående.	Derudover	må	der	ikke	opbevares	nogen	eksplosive	stoffer	inde	i	apparatet.	
Fare	for	eksplosion!	Undgå	at	beskadige	dele	af	apparatet,	der	bærer	kølemiddel,	ved	at	
gennembore	eller	perforere	kølemidlets	riller	med	skarpe	eller	spidse	genstande,	knuse	eller	
vride	eventuelle	rør	eller	skrabe	belægningerne	ud	af	overfladerne.	Hvis	kølemidlet	springer	
ud	og	kommer	i	øjnene,	kan	det	medføre	alvorlige	øjenskader.	Undgå	at	forhindre	eller	dække	
ventilationsgitteret	på	apparatet.	Lad	ikke	børn	lege	med	apparatet.	I	intet	tilfælde	bør	børn	få	
lov	til	at	sidde	på	skufferne	eller	hænge	på	døren.	Hvis	du	har	købt	dit	nye	køleskab	/	fryser	til	
udskiftning	af	et	gammelt	apparat,	skal	du	sørge	for,	at	alle	eksisterende	låse-	eller	boltlås	på	
det	gamle	apparat	ødelægges,	inden	du	bortskaffer	det.	Dette	sikrer,	at	et	barn	ikke	kan	blive	
fanget	inde.	Sørg	for,	at	det	gamle	apparat	økologisk	bortskaffes	af	et	miljøbeskyttelsesfirma,	
da	apparatet	kan	indeholde	skadelige	komponenter	i	kølemidlet,	og	det	skal	fjernes	med	
specielt	udstyr.	Kontakt	venligst	din	forhandler	eller	med	din	lokale	myndighed.	Sørg	for,	at	
kølesystemet,	der	indeholder	kølemidlet.	Især	varmeveksleren	på	bagsiden	af	apparatet.is,	
ikke	beskadiges	under	transporten	til	bortskaffelsesstedet	eller	opsamlingsstedet,	så	du	kan	
være	sikker	på,	at	kølemidlet	ikke	lækker	ud.	Nærmere	oplysninger	om	den	anvendte	type	
opvarmnings-	/	isoleringsmiddel	findes	på	apparatets	typeskilt.	Advarsel:	Hold	
ventilationsåbninger	i	apparatets	kabinet	eller	i	bygningsbygningen	uden	hindring.	Advarsel:	
Brug	ikke	mekaniske	anordninger	eller	andre	midler	til	at	fremskynde	afrimningsprocessen,	
bortset	fra	de	af	fabrikanten	anbefalede.	Advarsel:	Skader	ikke	kølekredsløbet.	"Advarsel:	Brug	
ikke	elektriske	apparater	inden	i	apparatets	opbevaring	af	madvarer.	Det	er	nødvendigt	at	
have	plug-accessibie	efter	installation."	Hvis	ledningen	er	beskadiget,	skal	den	udskiftes	med	
en	medfølgende	ledning	eller	enhed,	der	er	tilgængelig	hos	producenten	eller	dennes	service	
agent	Tilslutning	af	strømforsyning	og	installation	skal	udføres	i	overensstemmelse	med	
instruktionerne	i	brugsanvisningen.	Kun	de	værktøjer,	der	er	reguleret	af	producenten,	kan	
anvendes	ved	defrostering.	
Specifikationer	
Dette	apparat	er	beregnet	til	madkøling.	isfremstilling	og	frosne	opbevaring	af	fødevarer.	Det	
er	udelukkende	beregnet	til	husholdningsbrug.	Hvis	det	bruges	til	industriel	eller	kommerciel	
brug.	Sørg	for	at	overholde	de	relevante	normer	og	forskrifter	Kølekredsløbet	er	lækkesikkert.	



 

	Køleskab	Diagram	-	Forberedelse 

1.Hylder

2.Grøntsag og frugtbakke

3. Temperaturregulator

4.Ægge bakke

5.Batteriholdere

Dette diagram kan variere lidt med layoutet på det køleskab, du lige har købt på grund af tekniske 
forbedringer. 

Forberedelse 

udpakning 
Fjern alle pakkematerialer. 

Kontroller vedhæftede filer og materialer 
Kontrol skal udføres under henvisning til pakningslisten. Kontakt den lokale distributør, hvis der konstateres 
uoverensstemmelser. 

Sørg for, at køleskabet er korrekt placeret. 
* Sørg for, at køleskabet holdes oprejst under håndtering. Hvis en hældning er påkrævet, bør den ikke
overstige 45 grader. Ellers kan apparatet få beskadigede resultater, ikke kun i kompromitteret køleevne.
* For at undgå produktskade eller personskade skal køleskabet udpakkes af to personer, efter at det er
placeret i en tidligere valgt position.
* Kontroller, at køleskabet ikke har nogen synlig ydre skader inden installationen.
* Løft det ikke ved håndtering af køleskabet ved at holde bordpladen for at undgå skader på køleskabet.
* Start ikke et køleskab, der er beskadiget. Rengør køleskabet før brug. (Se følgende afsnit "Rengøring")

Spildtid 
Når køleskabet er anbragt og rengjort, lad det stå i mere end 30 minutter, før du tilslutter strømkilden



 

	Funktion	&	betjeningsvejledning	

Driftsvejledning	til	simpel	elektronisk	styring:	

1,	Plug	i	apparatet	og	termostaten	arbejder	på	4	niveauer.	

2. Når	køleskabsdøren	åbnes,	 lyser	kontrolpanelet	og	 lamper	 i	køleskabet	tændes,	men	ventilatoren	 i	køleskabet	stopper.

Efter	60'erne	siden	dørens	åbning	starter	døråbningsalarm	arbejder	og	sender	ud	kontinuerligt

lydsignaler.	 Efter	 420'erne	 siden	 dørens	 åbning,	 eliminerer	 lamperne	 automatisk,	 men	 kan	 tændes	 ved	 at	 trykke	 på	

kontakten.	 Under	 åbningen	 af	 køleskabsdøren	 holder	 kontrolpanelet	 belysning.	 Når	 dørens	 lukkede,	 indvendige	 lamper	

elimineres	med	det	samme	og	kontrolpanelet	eliminerer	60'erne	senere.3、If	you	want	to	adjust	the	inside	temperatures,	

tryk	på	 ,	Vælg	forskellige	niveauer	fra	1	til	6	for	at	få	lavere	temperatur.	

4、Tryk	op	knappen	  i	3	sekunder	for	at	slukke	for	dit	apparat	og	knappen	lyser,	er	strømmen	afbrudt.	Interne	lamper	

eliminerer,	kompressoren	holder	op	med	at	arbejde.	tryk	på	knappen	 i	3	sekunder	for	at	tænde	for	dit	apparat,	skinner	

symbolet	og	strømmen	er	tilsluttet	igen.	

5,	 På	 frostmodellerne	 er	 der	 en	 funktion:	 kompulsiv	 afrimning.	 Med	 henblik	 på	 service	 eller	 rengøring	 skal	 frosten	 på	

frysepumpen	fjernes.	Tryk	på	knapperne	  +	    i	3	sekunder	for	at	tænde	den	kompulsive	afrimningsfunktion	og	knap	

     blinker.	Funktionen	standser	automatisk,	når	sensoren	registrerer	designet	temperatur	10	~	12	℃.	Tryk	på	knapper	

+ i	3	sekunder	for	at	slukke	den	kompulsive	afrimningsfunktion	manuelt,	og	knappen	stopper	med	at	blinke.

6,	Fejlvisning	og	alarm	
Dette	apparat	har	funktionen	"fejlvisning	og	alarm".	Når	sensorerne	har	fejl,	vises	der	alarmer	på	den	viste	temperatur.	
1	-	Sensor	af	køleskab	
2	-	Sensor	til	fryserinddamper	
3	-	Frysesensor	
Apparatet	afkøles	stadig,	men	professionel	servicetekniker	skal	indkaldes	og	kontrolleres.	

7,	Udseende	og	internt	skematisk	diagram	af	simpel	elektronisk



Instruktione
r 
Kold	opbevaring	er	til	kortvarig	

madopbevaring	eller	til	daglig	forbrug. 
Selvom temperaturen i de fleste dele af køleopbevaringsrummet kan reguleres mellem 0 og 10 grader 
Celsius, anbefales det ikke længere at opbevare madvarelager. Kold opbevaring bør kun bruges til kortvarig 
opbevaring. 

Opbevaringsrum	
1. Æg	og	smør

2. Syltede	fødevarer	og	krydderier

3. Drikkevarer	og	aftensmad

4. Kager,	kogt	mad	og	mælk

5. Kød	og	pølser

6. Frugter,	grøntsager	og	salater

Forsigtig for kold opbevaring 
* Varm mad skal afkøles til stuetemperatur før opbevaring i
køleskabet

Tør eventuelle vanddråber på fødevarerne, før de placeres i køleskabet. 
Det anbefales, at fødevarer forsegles i egnede opbevaringsposer, inden de placeres i køleskabet, hvilket 
forhindrer fugt i fødevaren i at fordampe og forhindre grøntsager og frugt i at forfalde eller ændre sig i 
smag.	

 



Instruktion

* Opbevar ikke overskydende mængder eller vægte af mad; mad skal opbevares med mellemrum for bedre
lagringsresultater. Overbelast aldrig hylder, da de kan falde sammen under for store belastninger.

* Mad, der skal opbevares, skal sorteres efter forbrugernes krav. Mad forbruges dagligt skal placeres i det
mest bekvemme område, dette vil minimere åbningsperioder for døren. Placer ikke fødevarer for tæt på de
indre vægge.

Fødevareholderens rengøring 
* Fødevareholdere kan tages ud til rengøring

LED Lampe: 

• Lampetype: LED-lys. Energieffektivitetsniveau: G
• Lyskilden i dette produkt kan kun udskiftes af en 

professionel



Instruktione
r 

 

	

Instruktioner til opbevaring af fødevarer 
* Opbevaringsperioden forlænges, hvis grøntsager er placeret med deres rødder mod den kolde kilde.

* Blade af gulerødder eller rodfrugter skal fjernes før opbevaring.

* Sæt et væv af væv på flaskeholderen, før du placerer flasker på den, så at senere rengøring er nemmere

* Løg, hvidløg, ingefær, vandkastanjer og andre rodgrøntsager bør ikke opbevares i køleskabet, da disse

fødevarer er egnet til langtidsopbevaring ved normale temperaturer.

* Moden squash, melon, papaw, bananer og ananas bør ikke opbevares i køleskabet. Frysning vil
fremskynde modningsprocessen.



 

Afrimning-Rengøring -Drift 

Afrimning	af	det	kolde	opbevaringsrum	
Koldt	opbevaringsrum	er	beregnet	til	automatisk	afrimning.	Frost	dannet	på	bagvæggen	smelter	og	strømmer	gennem	afløbsrøret		
til	fordampningsbeholderen	over	kompressoren	på	bagsiden	af	køleskabet,	hvor	den	varme,	der	genereres	af	kompressoren,	vil		

fordampe	vandet.	

Forsigtig: Hold altid drænet over grøntsags- og frugtbakken klar for at sikre den normale strøm af afrimt 
vand. Brug stangen til at fjerne blokeringer. 

Rengøring 

Køleskabet skal rengøres regelmæssigt for at forhindre dannelsen af dårlige lugte. 

* Afbryd strømmen, før køleskabet rengøres.

* Brug ikke en hård børste, stålbørste, vaskemiddel, benzin eller andre opløsningsmidler, varmt vand, syre
eller alkali til rengøring.

* Tør vanddråber på køleskabets overflade med en blød klud.

(1) Brug ikke for meget vand til rengøring af køleskabet

(2) Brug en tør klud til at rengøre kontakten, lampen og temperaturregulatoren

* Hold altid gummitørstætningen ren

* Rengør køleskabets bagside og sider regelmæssigt.

Ophør af drift 

Hvis strømafbrydelsen varer i længere tid, skal du tage stikket ud af køleskabet og rengøre køleskabet som 
beskrevet ovenfor. 
Hold køleskabets dør åben, når strømmen er slukket for at forhindre, at madvarer i rummet igen producerer 
dårlige lugte. 

Forsigtig: Det anbefales at køleskabet ikke er slukket



 

Afrimning-Rengøring -Drift 

Strømsvigt 

Selv om sommeren kan mad opbevares i køleskabet i et par timer efter et strømsvigt. 

* Sæt ikke ekstra mad i køleskabet under strømafbrydelser.

* Undgå at åbne døren under strømsvigt

* Hvis der gives en forudgående meddelelse om strømafbrydelse, lav lidt is og læg den i en beholder øverst
i køleopbevaringsrummet.

Forsigtig: Temperaturen i køleskabet stiger under strømsvigt eller i tilfælde af tekniske problemer, og 
opbevaringsperioden reduceres. 

Under ferier 

* Fjern enhver mad fra køleskabet er ferien kort. Drej temperaturvalgsknappen til den rigtige position, og
sørg for, at døren til køleskabet er lukket korrekt.

* Hvis ferien er lang, skal du tage mad fra køleskabet og afbryde strømmen. Når frosten inde smelter, skal
du rengøre og tørre rummet.

Udsmid 
* Fjern køleskabsdøren, når du slippe af med det, hvis børn kan blive fanget i.

Flyt køleskabet 

* Tag stikket ud af køleskabet

* Fjern enhver mad

* Stram hylde og grøntsagsbakke med bånd

* Tape døren fast



Spørgsmål og Svar 

Begivenheder nedenfor er ikke problemer: 

* Køleskabets og kompressorens temperatur vil stige, og kompressoren vil køre i forholdsvis længere
perioder, når køleskabet først startes.
* Tør vanddråber på ydersiden af køleskabet med en blød klud.

* Når køleskabet åbnes ofte eller forbliver åbent for længe i fugtige årstider, vil hulrummet blive dæmpet.
* En lille lyd vil blive hørt, når det flydende kølemiddel cirkulerer, eller når kompressoren tænder og slukker.
* En lille lyd vil blive hørt, når det optøede vand falder ned i fordamperen.

* Kompressoren vil fungere i forholdsvis længere perioder, hvis der opbevares for store mængder mad eller
omgivelsestemperaturen er høj.
* Fordamperen producerer lugt, hvis rummet ikke er rengjort.

Forsigtig: Køleskabet må aldrig genstartes, før en periode på mindst fem minutter er gået.

Angiv årsagen til problemet, inden der foretages reparationer. 

Problem Årsag 

Køleskabet vil ikke 

starte 

* Dårlige forbindelse til strømkilden (stik, stikkontakt and sikring)

* Temperaturknappen er i 0-positionen

* Lav spænding

Lampen blinker 

ikke 

* pærer fejl

* Strøm kilde ikke sat til

* Temperaturknappen er I 0-positionen

Overdreven støj. * Ujævn placering

* Kontakt mellem køleskabet og en væg eller en anden artikel

* Første gang i drift

* Overdreven mad opbevares

* Hyppig åbning af køleskabsdøren på grund af varmt vejr
* Temperaturregulatoren er ikke indstillet korrekt

* Køleskabet står i direktesollys eller tæt på en varmekilde

* Dårlig ventilation eller snavs på kondensatoren

Kompressor 

opererer i lang tid 

eller temperaturen 

når ikke 

udgangspunktet. 

* Maden er ikke ordenligt dækket eller lukketTør mad 



MONTERINGSVEJLEDNING 
• Dette apparat kan kun installeres som en indbygget en-

hed. Afstandene vist på nedenstående tegning skal føl-
ges. 

• Undgå at beskadige produktet under monteringen, pla-
cering af apparatet kræver to personer for at undgå per-
sonskade eller beskadigelse af apparatet. 

• Dit apparat bør ikke placeres i direkte sollys eller udsæt-
tes for vedvarende varme eller ekstreme temperaturer 
(f.eks. ved siden af en radiator eller kedel). Hvis dette 
ikke er muligt, bør du installere en isoleringsplade mel-
lem apparatet og den tilstødende varmekilde. 

• Du bør tjekke, om der er en stikkontakt tilgængelig, som 
kan tilgås, efter dit apparat er installeret. 

• Placer apparatet fladt og fast på et solidt underlag. 

• Sørg for at efterlade tilstrækkelig plads til åbning af dø-
ren for at undgå skader på apparatet eller personskade. 

• Skabets størrelse skal være minimum (H) 1223 x (B) 560 
x (D) 550 mm. Skabet skal have et ventilationsrum på (B) 
540 x (D) 50 mm. 

• Skabet må ikke være blokeret. Bagsiden af skabets træ-
panel skal enten fjernes helt eller skæres ud. Dette tilla-
der tilstrækkelig luftcirkulation til at køle kondensatoren 
ned for energieffektivitet. 

 

SKIFT RETNINGEN HVORMED  
DIT PRODUKT ÅBNES  
 

 

For at vende dørene skal du vippe apparatet bagud for at få 
fat i det nederste hængsel der holder skruerne. Vip ikke appa-
ratet mere end 45 grader og læg ikke apparatet ned på siden.  

For din egen sikkerheds skyld skal der være minimum 2 per-
soner til at løfte eller vippe dette produkt.  

Påkrævet værktøj: Torx-skruetrækker, flad skruetrækker og 
hexagonal fastnøgle eller en topnøgle.  

 

1. Løsn de 2 skuer fra den øverste hængsel og fjern kø-
leskabsdøren ved forsigtigt at løfte den op og væk 
fra apparatet. Sæt ikke hængslerne fast på den 
modsatte side. 

2. Skru de 2 skruer fra det nederste hængsel ud og 

fjern hængslet. Sæt ikke hængslerne fast på den 
modsatte side på nuværende tidspunkt. 

 

3. Fjern alle skrue dækslerne på den modsatte side af 
apparatet fra hvor hængslerne netop er blevet fjer-
net. Fjern hængsel-propperne på oversiden og un-
dersiden af døren og sæt dem i på den modsatte 
side. 

 

4. Vend den øvre hængsel 180°(så stiften peger opad) 
og sæt den fast på den modsatte siden nederst på 
apparatet. Sæt døren tilbage på det nederste hæng-
sel. 

 

 

 

 

 



5. Vend den nederste 
hængsel 180 ° (så stif-
ten peger nedad) og 
sæt stiften i i toppen 
af døren og sæt den 
fast. Inden fastgørelse 
skal du sørge for, at 
døren er i vatter både 
lodret og vandret så-
ledes at forseglin-
gerne lukker til på alle 
sider af døren. 

Fjern de to dør-sty-
ringsholdere fra 
begge sider af dørene 
og sæt dem i på den 
modsatte side. 

 

Ventilation 
Skabets størrelse skal være minimum (H) 1223 x (B) 560 x (D) 
550 mm.  

 

Skabet skal have et ventilationsrum på (B) 540 x (D) 50 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

Skub forsigtigt apparatet ind i skabet, og sørg for, at skabslå-
gen kan lukkes helt. 

 

Rul fugedækslet ud. På siden af apparatet uden hængsler 
trykkes det mellem apparatet og indersiden af skabsvæggen 
(start nedefra og arbejd opad). 

 



Åbn døren og skub siden af apparatet uden hængslerne mod 
siden af skabsvæggen. Fastgør apparatet to steder, 1) 2 torx-
hovedskruer i den øverste sokkel øverst på apparatet og 2) 2 
torx-skruer i fødderne (1 i hver fod) i bunden af apparatet.  

Påfør afskærmningsdæksler ved at klipse dem på plads ved 
den øverste metalsokkel øverst på apparatet. 

 

Påfør et foddæksel ved at klipse dem på plads på fødderne i 
bunden af apparatet. Plaststilken på fodkapperne er der som 
vejledning for, hvad afstanden mellem produktet og kanten 
af skabet skal være (ca. 42 mm). Skær plastikstangen af efter 
montering. 

 

Montering – Fastgørelse af dør 
 

1. Find delene A og B (se nedenfor) i posen med installati-
onstilbehøret: 

 

A. Dør guide 

B. Dør guide dæksel 

 

 

 

2. Åbn skabslågen og apparatdøren, marker på bagsiden af 
skabslågen, hvor langt op toppen af apparatdøren når. 
Placer dør guiden (del A) på bagsiden af skabslågen, på 
det sted, der er vist nedenfor, og marker positionen for 
det første hul og det sidste hul på dør guiden. Fastgør dør 
guiden med 2 torx-hovedskruer. 

 

3. Klem dør guide dæksel (del B) på dør guiden (del A) der 
skjuler skruerne. 

 

4. Åbn apparatdøren og skabslågen til 90°, fjern de 2 skruer 
fra dør guide holderen, der allerede er sat foran på dø-
ren, og sæt den på dør guiden (del A). Skub apparatdøren 
og skabslågen sammen, flugt hullerne på dør guiden og 
hullerne på kanten af døren og fastgør på plads med de 
2 skruer, der blev fjernet tidligere. 

A 

B 

 



5. Hvis det skal justeres, skal du bruge frirummet i dør 
guidens skruespalter på dørføringen (del A). 

 

6. Kontroller, at skabslågen lukker korrekt. 

7. Gentag trinene i bunden af apparatdøren. Sørg for at 
følge nedenstående diagram, når du placerer dør guiden 
(del A) i bunden af køleskabsdøren. 

 

8. Når dette er gjort, skal installationen se ud som på bille-
det nedenfor. 

 

9. Der medfølger 2 andre hængseldæksler og disse er til de 

nederste og øverste hængsler. Disse kan klipses på efter 
behov. 

 



Cautions 

Disposal  of the old appliance 
Before disposing an old appliance, please make sure it’s inoperative and safe. Unplug 

the appliance and remove or destroy all of the springs, latches, or bolt-locks in order to 

avoid the risk of child entrapment. 

It must be noted that the refrigeration system contains insulating gases and refrigerants, 

which require specialized waste disposal. The valuable materials contained in a refrigerator 

can be recycled. Contact your local waste disposal center for proper disposal of 

an old appliance and contact your local authority or your dealer if you have any question. 

Please ensure that the pipe work of your refrigerator dose not get damaged prior to 

being picked up by the relevant waste disposal center, and contribute to environmental 

awareness by insisting on an appropriate, any-pollution method of disposal. 

Disposal  of the packaging of your new appliance 
All the packaging materials employed in the package of your new appliance may be 

disposed without any danger to the environment. 

The cardboard box may be broken or cut into smaller pieces and given to a waste paper 

disposal service. The wrapping foil is made of polyethylene and the polyethylene pads 

and stuffing contain no fluorochloric hydrocarbon. 

All these valuable materials may be taken to a waste collecting center and used again 

after adequate recycling. 

Consult your local authorities for the name and address of the waste materials collecting 

centers and waste paper disposal services nearest to your house. 

Safety Instructions and Warnings 
Before starting the appliance, read the information given in the User’s Guide carefully. 

The User’s Guide contains very important observations relating to the assembly, 

operation and maintenance of the appliance. 

Keep the User’s Guide in a safe place and remember to hand it over to the subsequent 

owner, if you ever sell the appliance. 

The manufacturer does not accept responsibility for any damages that may arise due to 

non-observation of the following instruction. 

*Damaged appliances are not to be put into operation. In case of doubt ,consult your 

supplier.



Cautions 

 



Refrigerator Diagram-- Preparation 

1.Shelves

2.Vegetable and fruit tray

3.Temperature Controller

4.Egg tray

5.Bottle racks

This diagram may vary slightly with the layout of the refrigerator you have 

just purchased due to technical improvements. 

Preparation 

Unpacking 
Remove all packing materials. 

Check attachments and materials 
Checking should be conducted with reference to the Packing List. Contact the local 

distributor if discrepancies are found. 

Ensure proper location of the refrigerator. 
*Make sure the refrigerator is kept upright during handling.If an inclination is required,

it should not exceed 45 degrees. Otherwise the appliance may get damagedresulting

not only in compromised refrigeration performance.

*To avoid product damage or personal injury, the refrigerator should be unpacked

by two persons after it is located in a previously selected position.

*Before installation,make sure the refrigerator has no visible exterior damage.

*When handling the refrigerator, do not lift it by holding the worktop, to prevent

any damage to the refrigerator.

*Do not start up a refrigerator that is damaged.

Clean the refrigerator before use. 
(See the following section “Cleaning”) 

Idle time 
After the refrigerator has been sited and cleaned, let it stand for more than 30 minutes 

before connecting the power source 



 

Function	&	Operating	Instructions	

Operating	instruction	of	simple	electronic	control:	

1、Plug	in	the	appliance	and	thermostat	works	at	4	level.	

2．When	the	fridge	door	is	opened,	the	control	panel	will	illuminate	and	lamps	in	fridge	compartment	are	turned	on,	but	
the	 fan	 in	 fridge	will	 stop.	After	60s	 since	door’s	opening,	door-opening	alarm	starts	working	and	sends	out	continuous	
sonic	 signals.	After	 420s	 since	 door’s	 opening,	 lamps	eliminate	automatically	but	 can	 be	 illuminated	by	 touching	switch.	
During	opening	of	the	fridge	door,	control	panel	keeps	illumination.	When	door’s	closed,	 internal	lamps	eliminate	at	once	
and	control	panel	eliminates	60s	later.	

3、If	you	want	to	adjust	the	inside	temperatures,	please	press	button	 ,choose	different	levels	from	1	to	6	to	get	lower	

temperature.	

4、Press	button	  for	3	seconds	to	switch	off	your	appliance	and	the	button	illumines,	power	is	cut	off.	Internal	lamps	

eliminates,	 compressor	 stops	 working.	 Press	 the	 button	 for	 3	 seconds	 to	 switch	 on	 your	 appliance,	 the	 symbol	

shines	and	power	is	connected	again.	

5、On	the	no	frost	models,	there	is	a	function	:	compulsive	defrosting.	For	purpose	of	service	or	cleaning,	the	frost	on	the	

freezer	 evaporator	 need	 to	 be	 removed.	 Press	 the	 buttons		  +	    for	 3	 seconds	 to	 switch	 on	 the	 compulsive	

defrosting		function		and		button		      flashes.		The		function		stops		automatically	 when		the		sensor		detects		designed	

temperature	10~12℃.Press	buttons	 + for	3	seconds	to	switch	off	the	compulsive	defrosting	function	manually,

and	the	button	stop	flashing.	
6、Fault	display	and	alarm	

This	 appliance	 has	 ‘fault	 display	 &	 alarm’	 function.	 Once	 the	 sensors	 got	 fault,	 there	 are	 alarms	 displayed	 on	 the	
temperature	displaying.	
1	–	Sensor	of	fridge	compartment	
2	–	Sensor	of	freezer	evaporator	
3	–	Sensor	of	freezer	
The	appliance	still	cools	but	professional	service	engineer	should	be	called	and	check	the	appliance.	

7、Appearance	and	internal	schematic	diagram	of	simple	electronic	



Instructions 

Cold storage is for short-term food 
storage or for daily consumption. 
Although the temperature in most parts of the cold storage compartment can be regulated between 0 

and 10 degrees Centigrade, extended periods of food storage is not recommended. Cold storage 
should only be used for short-term storage. 

Cold storage compartment 
1. Eggs and butter

2. Pickled food and seasonings

3. Beverages and bottled food

4. Cookies, cooked food and milk

5. Meat and sausages

6. Fruits, vegetables and salads

Cautions  for cold storage 
* Hot food must be cooled to room temperature before storing in the refrigerator

Dry any water droplets on the food before placing it in the refrigerator. 
It is recommended that food be sealed in suitable storage bags before being placed 

in the refrigerator;this will prevent moisture in the food from evaporating and prevent 

vegetables and fruit from withering or altering in flavor. 

 



Instructions 

* Do not store excess quantities or weights of food; food should be stored with spaces in

between for better storage results. Never overload shelves, as they may collapse under

excessive loads.

* Food to be stored should be sorted according to consumer requirements. Food consumed

daily should be placed in the most convenient area, this will minimize opening periods for

the door. Do not place food too close to the internal walls.

Food holder cleaning 
* Food holders can be taken out for cleaning

LED Lamp: 

• Lamp type: LED-light. Energy efficiency level: G
• Light source in this product is replaceable only by a 

professional



Instructions 

 

Instructions for food storage 
*Storage period will be extended if vegetables are placed with their roots towards the cold source.

*Leaves of carrots or turnips should be removed before storage.

*Put a wad of tissue on the bottle holder before placing bottles on it so that later

cleaning is easier

*Onions, garlic, ginger, water chestnuts and other root vegetables should not be

stored in the refrigerator,as these foods are suitable for long-term storage at

normal temperatures.

*Ripe squash, melon, papaw, bananas and pineapples should not be stored

in the refrigerator.Freezing will accelerate the ripening process.



 

Defrosting-Cleaning -De-commissioning 

Defrosting the cold storage compartment 
The cold storage compartment is designed for automatic defrosting. Frost formed on the back wall 

will melt and flow via the drainpipe to the evaporating container over the compressor on the back of 

the refrigerator, where the heat generated by the compressor will evaporate the water. 

Caution:  Always keep the drain over the vegetable and fruit tray clear to ensure 

the normal flow of defrosted water. Use the rod provided to clear any blockages. 

Cleaning 

The refrigerator should be cleaned regularly to prevent the formation of bad odors. 

* Disconnect the power before cleaning the refrigerator.

* Do not use a hard brush, steel brush, detergent, gasoline or other solvents, hot water,

acid or alkali for cleaning.

* Wipe water drops on the surface of the refrigerator with a soft cloth.

(1) Do not use excessive amounts of water for cleaning the refrigerator

(2) Use a dry cloth to clean the switch, the lamp and the temperature controller

* Always keep the rubber door seal clean

* Clean the back and sides of the refrigerator regularly.

Cessation  of Operation 

If the power failure lasts for an extended period, unplug the refrigerator and clean the 

refrigerator as previously described. 

Keep the door of refrigerator open when the power is turned off to prevent any food 

remaining in the compartment from producing bad odors. 

Caution:  It is recommended that the refrigerator is not turned off 



 

Defrosting-Cleaning -De-commissioning 

Power failure 

Even in summer, food can be stored in the refrigerator for a few hours after a power failure. 

* Don’t put additional food into the refrigerator during a power failure.

* Avoid opening the door during power failures

*If prior notice of a power failure is given, make some ice and put it in a container in the top

of the cold storage compartment.

Caution:  temperature in the refrigerator will rise during  a power failure or in the 

event of technical problems, and the storage period will be reduced. 

During Vacations 

* Remove any food from refrigerator is the vacation is short. Turn the temperature selection

knob to the proper position, and make sure that the door of the refrigerator is properly

closed.

* If the vacation is long, take out the food from the refrigerator and disconnect the power.

When the frost inside melts, clean and dry the compartment.

Discarding 
* Remove the door of the refrigerator when you get rid of it, in case children may get

trapped in.

Moving the refrigerator 

* Unplug the refrigerator

* Remove any food

* Tigh0ten the shelf and vegetable tray with tapes

*Tightly close the door with tape



Questions and Answers 

Events below are not problems: 

* The temperature of the refrigerator and the compressor will rise and the compressor will

run for comparatively longer periods when the refrigerator is first started.

* Wipe water drops on the external surface of the refrigerator with a soft cloth.

* When the refrigerator is opened frequently or stay open too long in humid seasons, the

cavity will be dampened.

* A slight sound will be heard when the liquid refrigerant circulates or when the compressor

switches on and off.

* A slight sound will be heard when defrosted water drops into the evaporating dish.

* The compressor will operate for comparatively longer periods if excessive quantities of

food are stored or the ambient temperature is high.

* The evaporator will produce odors if the compartment is not cleaned.

Caution:The refrigerator should  never be restarted  until a period of at least five 

minutes  has elapsed. 

Please determine  the cause of the problem  before making any 
repairs. 

Phenomena Causes 

Refrigerator will not 

start. 

* Bad connection to power source (plug, socket and fuse)

* The temperature knob is at the 0 position

* Low voltage

The lamp does not 

blink. 

* Bulb failure

* Power supply not connected

* The temperature knob is at the 0 position

Excessive noise. * Uneven placement

* Contact between the refrigerator and a wall or other article

Compressor 

operates for a long 

period or 

tempera-ture does 

not reach set point. 

* First time of operation

* Excessive food stored

* Frequent opening of the refrigerator door due to hot weather

* The temperature controller is not set properly

* Refrigerator is in direct sunlight, or close to a heat source

* Poor ventilation, or dirt on the condenser

Food dry * Food not properly covered or sealed



INSTALLATION GUIDE 
• This appliance can be installed as a built-in unit only. The 

clearances shown in the below drawing must be fol-
lowed. 

• Avoid damaging the product during installation, position-
ing of the appliance requires two people to avoid injuries 
or damage to the appliance. 

• Your appliance should not be located in direct sunlight or 
exposed to continuous heat or extreme temperature 
(e.g., next to a radiator or boiler). If this is not feasible, 
then you should install an insulation plate between the 
appliance and the adjacent heat source. 

• You should check whether there is an electrical socket 
available, which will be accessible after your appliance is 
installed. 

• Place the appliance flat and firmly on a solid base. 

• Be sure to leave enough space for the opening of the 
door to avoid damage to the appliance or personal injury. 

• The cabinet size must be a minimum of (H)1223 x (W)560 
x (D)550mm. The cabinet must have a ventilation recess 
of (W)540 x (D)50mm. 

• The cabinet must not be enclosed. The back wooden 
panel of the cabinet must either be removed completely 
or cut out. This allows sufficient air circulation to cool 
down the condenser unit for energy efficiency. 

 

CHANGE THE OPENING DIRECTION  
OF YOUR PRODUCT  
 

 

To reverse the door you will need to tilt the appliance back-
ward to access the lower hinge which holds screws. Do not tilt 
the appliance more than 45 degrees and do not lay the appli-
ance flat on its side.  

For your own safety, a minimum of 2 people should lift or tilt 
this product.  

Tools Required: Torx headed screwdriver, flat headed screw-
driver and hexagonal spanner or a socket driver.  

1. Unscrew the 2 screws from the upper hinge and re-
move the fridge door by carefully lifting it up and 
away from the appliance. Do not fix the hinge to the 
opposite side. 

2. Unscrew the 2 screws from the lower hinge and re-
move the hinge. Do not fix the hinge to the opposite 
side at this stage. 

 

 

3. Remove all of the screw cap covers on the opposite 
side of the appliance from where the hinges have 
just been removed. Remove the hinge plugs on the 
top and bottom of the door and fix them to the op-
posite side. 

 

4. Flip over the upper hinge 180° (so the pin is pointing 
upwards) and fix on to the opposite side at the bot-
tom of the appliance. Place the door back on to the 
lower hinge. 

 

 

 

 

 

 

 



5. Flip the lower hinge 
180"(so the pin is 
pointing downwards) 
and put the pin of the 
hinge into the top of 
the door and fix it 
into place. Ensure the 
door is aligned hori-
zontally and vertically 
so that the seals are 
closed on all sides be-
fore finally tightening 
the top hinge pin. 

Remove the 2 door 
guide holders from 
side of the doors and 
fix them on to the op-
posite side. 

 

Ventilation 
The cabinet size must be a minimum of (H)1223 x (W)560 x 
(D)550mm.  

 

The cabinet must have a ventilation recess of (W)540 x 
(D)50mm. 

 

 

Carefully push the appliance into the cabinet, ensuring that 
the cabinet door can fully close. 

 

Rollout the joint cover. On the side of the appliance without 

the hinges, press it between the appliance and the inside of 

the cabinet wall (start from the bottom and work upwards). 

 

 

 

 

 

Cut out of wooden back 

panel (if applicable) 



Open the door and push the side of the appliance without the 
hinges against the side of cabinet wall. Fix the appliance in 
two places, 1) 2 torx headed screws in the top plinth at the 
top of the appliance and 2) 2 torx screws in the feet (1 in each 
foot) at the bottom of the appliance. 

 

Apply blanking covers by clipping them into place at the top 
metal plinth at the top of the appliance. 

 

Apply a foot blanking covers by clipping them into place on 
the feet at the bottom of the appliance. The plastic stem on 
the foot caps is there as a guide of what the distance between 
the product and the edge of the cabinet should be (approxi-
mately 42mm). Snap off the plastic stem after installation. 

 

 

 

Installation – Door attachment 
 

1. Locate parts A and B (see the below) in the bag with the 
installation accessories: 

 

A. Door guide 

B. Door guide cover 

 

2. Open the cabinet door and the appliance door, mark on 
the back of the cabinet door where the top of the appli-
ance door reaches. Place the door guide (part A) on the 
back of the cabinet door, in the location shown below 
and mark the position of the first hole and the last hole 
on the door guide. Fix the door guide into place with 2 
torx headed screws. 

 

3. Clip the door guide cover (part B) on the door guide (part 
A) hiding the screws. 

 

B 

A 



4. Open the appliance door and the cabinet door to 90°, re-
move the 2 screws from the door guide holder that is al-
ready prefixed to the door and place it on to the door 
guide (part A). Push the appliance door and the cabinet 
door together, align the holes on the door guide holder 
and the holes on the edge of the door and fix into place 
with the 2 screws that were removed previously. 

 

5. If it needs to be adjusted use the clearance space in the 
screw slots of the door guide holder on to the door guide 
(part A). 

 

6. Check that the cabinet door closes correctly. 

7. Repeat the steps at the bottom of the appliance door. 

Please ensure you follow the below diagram when locat-
ing the door guide (part A) on the bottom of the fridge 
door. 

 

8. Once this is done the installation should look like the be-
low image . 

 

9. There are 2 other hinge covers supplied and these are for 
the lower and upper hinges. These can be clipped on if re-
quired. 

 

Door guide 

holder 



bei.

Vorsichtsmaßnahmen 

Entsorgung des Altgerätes 
Bevor Sie ein altes Gerät entsorgen, vergewissern Sie sich bitte, dass es unbrauchbar und 

sicher ist. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen oder zerstören Sie alle Federn, 

Schlösser oder Riegelschlösser, um die Gefahr des Einklemmens von Kindern zu vermei-

den. 

Es ist zu beachten, dass das Kühlsystem Isoliergase und Kältemittel enthält, die eine spe-

zielle Abfallentsorgung erfordern Die in einem Kühlschrank enthaltenen Wertstoffe können 

recycelt werden Kontaktieren Sie Ihre örtliche Entsorgungsstelle für die ordnungsgemäße 

Entsorgung eines Altgerätes und wenden Sie sich bei Fragen an Ihre Gemeinde oder Ihren 

Händler Bitte stellen Sie sicher, dass die Verrohrung Ihres Kühlschranks vor der Abholung 

durch die zuständige Entsorgungsstelle nicht beschädigt wird, und tragen Sie durch Beste-

hen auf eine geeignete, umweltfreundliche Entsorgungsmethode zum Umweltbewusstsein

Entsorgung der Verpackung Ihres neuen Gerätes 
Alle Verpackungsmaterialien, die in der Verpackung Ihres neuen Gerätes verwendet wer-

den, können ohne Gefahr für die Umwelt entsorgt werden. 

Der Karton kann zerlegt oder in kleinere Stücke geschnitten und einem Altpapierentsor-

gungsservice übergeben werden Die Verpackungsfolie besteht aus Polyethylen und die 

Polyethylen-Pads und -Füllungen enthalten keinen fluorchlorenen Kohlenwasserstoff 

Alle diese Wertstoffe können zu einer Sammelstelle gebracht und nach angemessenem 

Recycling wiederverwendet werden 

Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um Name und Adresse der Abfallsammelstel-

len und Entsorgungsdienste in Ihrer Nähe zu erfahren 

Sicherheitshinweise und Warnhinweise 
Vor der Inbetriebnahme des Gerätes die Angaben im Benutzerhandbuch sorgfältig lesen 

Das Benutzerhandbuch enthält sehr wichtige Hinweise zur Montage, Bedienung und War-

tung des Gerätes 

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf und denken Sie daran, 

sie an den späteren Besitzer zu übergeben, falls Sie das Gerät jemals verkaufen sollten 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch Nichtbeachtung der 

folgenden Anleitung entstehen können 

*Beschädigte Geräte dürfen nicht in Betrieb genommen werden Im Zweifelsfall fragen Sie 

Ihren Lieferanten



Vorsichtsmaßnahmen 

Der Anschluss und die Installation des Geräts dürfen nur unter strikter Beachtung der ent-
sprechenden Anweisungen in der Gebrauchsanweisung durchgeführt werden. 
*Aus Sicherheitsgründen muss das Gerät ordnungsgemäß und gemäß den Spezifikationen
geerdet sein.
"Denken Sie immer daran, das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz zu trennen, indem 
Sie am Stecker selbst und nicht am Kabel ziehen.
Bewahren Sie alkoholische Getränke in luftdichten Flaschen oder Behältern auf und lagern 
Sie sie immer in aufrechter Position. Lagern Sie außerdem keine explosiven Stoffe im Inne-
ren des Gerätes - Explosionsgefahr!
*Beschädigen Sie keine Teile des Geräts, die Kältemittel enthalten, indem Sie die Kühlmit-
telnuten mit scharfen oder spitzen Gegenständen durchstechen oder durchbohren, Röhren 
zerdrücken oder verdrehen oder die Beschichtungen von den Oberflächen abschaben, falls 
das Kältemittel herausspritzen und in die Augen gelangen, kann dies zu schweren Augen-
verletzungen führen.
Behindern oder verdecken Sie nicht das Lüftungsgitter des Gerätes.
*Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Auf keinen Fall dürfen Kinder auf den
Schubladen sitzen oder an der Tür hängen.
Sollten Sie Ihren neuen Kühl-/Gefrierschrank als Ersatz für ein altes Gerät gekauft haben, 
stellen Sie bitte sicher, dass alle vorhandenen Verriegelungen am alten Gerät zerstört sind, 
bevor Sie es entsorgen.
Dadurch wird sichergestellt, dass ein Kind nicht im Inneren eingeschlossen werden kann.
Bitte lassen Sie das Altgerät von einem auf Umweltschutz spezialisierten Unternehmen öko-
logisch entsorgen, da das Gerät schädliche Bestandteile im Kältemittel enthalten kann und 
diese mit speziellen Geräten entfernt werden müssen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem 
Händler oder bei Ihrer Gemeinde.
Achten Sie darauf, dass das Kühlsystem, das das Kältemittel enthält, insbesondere der 
Wärmetauscher auf der Rückseite des Gerätes, beim Transport zur Entsorgungs- oder 
Sammelstelle nicht beschädigt wird, damit Sie sicher sein können, dass das Kältemittel nicht 
austritt. Angaben zur Art des verwendeten Kühl-/Isolierstoffs finden Sie auf dem Typenschild 
des Gerätes.
'Warnung: Halten Sie Belüftungsöffnungen am Gerätegehäuse oder an der Einbaustruktur 
frei von jeglichen Hindernissen.
'Warnung: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel, um den 
Auftauprozess zu beschleunigen, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
'Warnung: Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf,
'Warnung: Verwenden Sie keine Elektrogeräte im Inneren des Lebensmittelfachs des Ge-
räts.
Es ist notwendig, dass der Stecker nach der Installation zugänglich ist.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein mitgeliefertes Kabel oder eine Bau-
gruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem Servicepartner zur Verfügung gestellt 
werden kann.
Der Anschluss der Stromversorgung und die Installation müssen gemäß den Anweisungen 
in der Betriebsanleitung erfolgen.
Zum Abtauen dürfen nur die vom Hersteller vorgeschriebenen Werkzeuge verwendet wer-
den.

Technische Daten 
Dieses Gerät ist für die Kühlung von Lebensmitteln, die Herstellung von Eis und die Lage-
rung von Tiefkühlprodukten konzipiert. 
Bei Verwendung für industrielle oder kommerzielle Zwecke sind die einschlägigen Normen
und Vorschriften zu beachten.
Der Kältekreislauf ist auslaufsicher.



Kühlschrank-Diagramm - Vorbereitung 

3 

I. Regale

2. Gemüse- und Obstfach

3. Temperaturregler

4. Eierablage 1

5. Flaschenregale

Dieses Diagramm kann aufgrund technischer Verbesserungen leicht vom Layout des gera-

de erworbenen Kühlschranks abweichen. 

Vorbereitung 

Auspacken 
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. 

Überprüfung von Anbaugeräten und Materialien 
Die Überprüfung sollte unter Bezugnahme auf die Packliste durchgeführt werden. Wenden Sie 

sich an den lokalen Vertriebspartner, wenn Unstimmigkeiten festgestellt werden. 

Achten Sie auf die richtige Position des Kühlschranks. 
*Achten Sie darauf, dass der Kühlschrank während der Handhabung aufrecht steht

und eine Neigung von 45 Grad nicht überschritten wird. Andernfalls kann das Gerät

beschädigt werden, was nicht nur zu einer Beeinträchtigung der Kälteleistung führen

kann.

*Um Produktschäden oder Verletzungen zu vermeiden, sollte der Kühlschrank von zwei Personen

ausgepackt werden, nachdem er sich an einer zuvor gewählten Position befindet.

* Vor der Installation ist sicherzustellen, dass der Kühlschrank keine sichtbaren äußeren Schäden

aufweist.

*Wenn Sie den Kühlschrank handhaben, heben Sie ihn nicht an den Halterungen, um Schäden

am Kühlschrank zu vermeiden.

*Nehmen Sie einen beschädigten Kühlschrank nicht in Betrieb.

stehen, bevor Sie die Stromquelle anschließen.

Reinigen Sie den Kühlschrank vor dem Gebrauch. 
(Siehe folgenden Abschnitt "Reinigung") 

Leerlaufzeit 
Nachdem der Kühlschrank aufgestellt und gereinigt wurde, lassen Sie ihn mehr als 30 
Minuten 



Funktions- und Bedienungsanleitung 

Bedienungsanleitung der einfachen elektronischen Steuerung: 

<S) 1 2 3 4 5 6 (1) 

1, Schließen Sie das Gerät an und der Thermostat arbeitet auf Stufe 4. 

2. Wenn die Kühlschranktür geöffnet wird, leuchtet das Bedienfeld auf und die Lampen im Kühlschrankfach werden eingeschaltet,

aber der Lüfter im Kühlschrank stoppt. Nach 60 Sekunden nach dem Öffnen der Tür ertönt der Türöffnungsalarm und sendet konti-

nuierlich akustische Signale aus. Nach 420 Sekunden nach dem Öffnen der Tür werden die Lampen automatisch abgeschaltet, 

können aber durch Berühren des Schalters eingeschaltet werden. Während des Öffnens der Kühlschranktür hält das Bedienfeld die 

Beleuchtung aufrecht. Wenn die Tür geschlossen ist, werden die internen Lampen sofort ausgeschaltet und das Bedienfeld 60 Se-

kunden später.

o 
3^ Wenn Sie die Innentemperaturen anpassen möchten, drücken Sie bitte die Taste, um die verschiedenen Stufen von 1 bis 6 aus-

zuwählen und die Temperatur zu senken.
0 

4, Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um Ihr Gerät auszuschalten und die Taste leuchtet auf, der Strom wird unterbrochen. Innen-
leuchten 

0 
eliminiert, der Kompressor stoppt. Drücken Sie die Taste ■■für 3 Sekunden, um Ihr Gerät einzuschalten, das Symbol 

leuchtet und die Stromversorgung ist wieder hergestellt. 

5, Bei den Frostschutz-Modellen gibt es eine Funktion: Zwangsabtauung. Zum Zwecke der Wartung oder Reinigung muss der Frost auf dem

Gefrierschrank-Verdampfer entfernt werden. Drücken Sie die Tasten für 3 Sekunden, um die Zwangs- 

Abtaufunktion zu starten und die Taste blinkt. Die Funktion stoppt automatisch, wenn der Sensor die Solltemperatur 

 von 10~12°C erkennt. Drücken Sie die 
Tasten und  

und die Taste hört auf zu blinken. 

6, Fehleranzeige und Alarm

erscheinen für 3 Sekunden, um die Zwangsabtaufunktion manuell auszuschalten, 

Dieses Gerät verfügt über die Funktion 'Fehleranzeige & Alarm'. Sobald die Sensoren defekt sind, werden Alarme auf der Tempera-

turanzeige angezeigt. 

1 - Sensor des Kühlschrankfachs 

2 - Sensor des Gefrierschrank-Verdampfers 

3 - Sensor des Gefrierschranks 

Das Gerät kühlt noch, aber ein professioneller Servicetechniker sollte gerufen werden, um das Gerät zu überprüfen. 

7, Darstellung und internes schematisches Diagramm der einfachen Elektronik 

 



Anweisungen 

Die Kaltlagerung ist für die kurzfristige Lagerung von Le-
bensmitteln oder für den täglichen Verzehr bestimmt. 
Obwohl die Temperatur in den meisten Teilen des Kühlfachs zwischen 0 und 10 Grad Celsius gere-

gelt werden kann, wird eine längere Lagerung der Lebensmittel nicht empfohlen. Kaltlagerung sollte 

nur für die kurzfristige Lagerung verwendet werden. 

Kühlfach 
1. Eier und Butter

2. Eingelegte Speisen und Gewürze

3. Getränke und Flaschennahrung

4. Kekse, gekochte Lebensmittel und Milch

5. Fleisch und Wurstwaren

6. Obst, Gemüse und Salate

Vorsichtsmaßnahmen bei der Kühllagerung 
* Warme Speisen müssen vor der Lagerung im Kühlschrank auf Raumtemperatur gekühlt werden

Trocknen Sie alle Wassertröpfchen auf dem Essen, bevor Sie es in den Kühlschrank stellen. 

Es wird empfohlen, Lebensmittel vor dem Lagern im Kühlschrank in geeignete Aufbewahrungsbeu-

tel zu packen; dies verhindert das Verdampfen von Feuchtigkeit in den Lebensmitteln und verhin-

dert, dass Gemüse und Obst verwelken oder den Geschmack verändern. 

 



Anweisungen 

* Lagern Sie keine übermäßigen Mengen oder Gewichte an Lebensmitteln; Lebensmittel

sollten mit Zwischenräumen gelagert werden, um bessere Aufbewahrungsergebnisse zu

erzielen. Überlasten Sie die Regale niemals, da sie bei übermäßiger Belastung zerbrechen

könnten.

* Die aufzubewahrenden Lebensmittel sollten nach den Wünschen der Verbraucher sor-

tiert werden. Lebensmittel, die täglich konsumiert werden, sollten an der günstigsten Stelle

aufbewahrt werden, damit die Öffnungszeit der Tür minimiert wird. Stellen Sie Lebensmittle

nicht zu nah an die Innenwände.

Reinigung des Lebensmittelbehälters 
* Lebensmittelhalter können zur Reinigung herausgenommen werden

LED-Lampe: 

• Lampentyp: LED-Licht. Energieeffizienzniveau: G
• Die Lichtquelle in diesem Produkt kann nur von einem 

Fachmann ausgetauscht werden



Anweisungen 

Hinweise zur Aufbewahrung von Lebensmitteln 
*Die Aufbewahrungszeit wird verlängert, wenn Gemüse mit den Wurzeln in Richtung Kältequelle
platziert wird

*Die Blätter von Karotten oder Rüben sollten vor der Aufbewahrung entfernt werden.

*Legen Sie ein Tuch auf das Getränkefach, bevor Sie die Flaschen platzieren,

damit die spätere Reinigung einfacher ist

*Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer, Wasser-Kastanien und anderes Wurzelgemüse

sollten nicht im Kühlschrank gelagert werden, da diese Lebensmittel für die

Langzeitlagerung bei normalen Temperaturen geeignet sind.

*Reife Kürbisse, Melonen, Papaya, Bananen und Ananas sollten nicht im Kühl-

schrank gelagert werden, da das Kühlen den Reifeprozess beschleunigt.

 



Abtauung - Reinigung - Außerbetriebnahme 

Auftauen des Kühlfachs 
Das Kühlfach ist für das automatische Abtauen ausgelegt. Frost, der sich an der Rückwand bildet, 

schmilzt und fließt über das Ablassrohr in den Verdampfungsbehälter über dem Verdichter auf der 

Rückseite des Kühlschranks, wo die vom Verdichter erzeugte Wärme das Wasser verdampfen 

lässt.

Vorsicht: Halten Sie den Ablauf über dem Gemüse- und Obstfach immer frei, um 

den normalen Durchfluss von aufgetautem Wasser zu gewährleisten. Verwenden 
Sie die mitgelieferte Stange, um Verstopfungen zu beseitigen. 

Reinigung 

Der Kühlschrank sollte regelmäßig gereinigt werden, um die Bildung von unangenehmen Gerüchen 
zu vermeiden. 

* Trennen Sie den Strom, bevor Sie den Kühlschrank reinigen.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine harte Bürste, Stahlbürste, Reinigungsmittel,

Benzin oder andere Lösungsmittel, heißes Wasser, Säure oder Alkali.

* Wischen Sie die Wassertropfen auf der Oberfläche des Kühlschranks mit einem weichen Tuch
ab.

(1) Verwenden Sie keine übermäßigen Wassermengen zur Reinigung des Kühlschranks.

(2) Reinigen Sie den Schalter, die Lampe und den Temperaturregler mit einem trockenen Tuch.

* Halten Sie die Gummidichtung der Tür immer sauber.

* Reinigen Sie die Rückseite und die Seiten des Kühlschranks regelmäßig.

Vorsicht: Es wird empfohlen, den Kühlschrank nicht auszuschalten.

 Reinigungsstab 

Einstellung des Betriebs 

Wenn ein Stromausfall über einen längeren Zeitraum andauert, ziehen Sie den Netz-

stecker und reinigen Sie den Kühlschrank wie zuvor beschrieben. 

Halten Sie die Tür des Kühlschranks offen, wenn Sie das Gerät ausschalten, um zu 

verhindern, dass die im Fach verbliebenen Lebensmittel schlechte Gerüche verursa-

chen.



Abtauung - Reinigung - Außerbetriebnahme 

Stromausfall 

Auch im Sommer können Lebensmittel nach einem Stromausfall für einige Stunden im Kühlschrank 

gelagert werden. 

* Legen Sie bei einem Stromausfall keine zusätzlichen Lebensmittel in den Kühlschrank.

* Vermeiden Sie es, die Tür bei Stromausfällen zu öffnen.

*Wenn ein Stromausfall vorher angekündigt wird, sollten Sie etwas Eis zubereiten und es

in einen Behälter oben im Kühlfach legen.

Achtung: Die Temperatur im Kühlschrank steigt bei Stromausfall oder bei techni-

schen Problemen und verkürzt die Lagerdauer.

Während der Urlaubszeit 

* Entfernen Sie alle Lebensmittel aus dem Kühlschrank, auch wenn der Urlaub kurz ist.

Drehen Sie den Temperaturwahlknopf in die richtige Position und stellen Sie sicher, dass

die Tür des Kühlschranks richtig geschlossen ist.

* Wenn der Urlaub lang ist, entfernen Sie die Lebensmittel aus dem Kühlschrank und

schalten Sie den Strom aus. Wenn der Frost im Inneren schmilzt, reinigen und trocknen

Sie das Fach.

Entsorgung 
* Entfernen Sie die Tür des Kühlschranks, wenn Sie ihn entsorgen, damit Kinder nicht

darin eingesperrt werden können.

Transport des Kühlschranks 

* Den Kühlschrank ausstecken

* Entfernen Sie alle Lebensmittel

* Befestigen Sie das Regal und das Gemüsefach mit Klebebändern *Schließen Sie die

Tür fest mit Klebeband 

 



Fragen und Antworten 

Die folgenden Ereignisse sind keine Probleme: 

* Die Temperatur des Kühlschranks und des Kompressors steigt und der Kompressor

läuft beim ersten Einschalten des Kühlschranks über vergleichsweise längere Zeiträume

* Wischen Sie Wassertropfen auf der Außenseite des Kühlschranks mit einem weichen Tuch ab

* Wenn der Kühlschrank häufig geöffnet wird oder in feuchten Jahreszeiten zu lange

offen bleibt, wird der Innenraum feucht.

* Wenn das flüssige Kältemittel zirkuliert oder der Verdichter ein- und ausschaltet, hört man ein

leichtes Geräusch

* Wenn aufgetautes Wasser in die Verdampfungsschale tropft, hört man ein leichtes Geräusch

* Der Kompressor arbeitet vergleichsweise länger, wenn übermäßige Mengen an Le-

bensmitteln gelagert werden oder die Umgebungstemperatur hoch ist

* Der Verdampfer erzeugt Gerüche, wenn das Fach nicht gereinigt wird

Achtung: Der Kühlschrank sollte niemals wieder neu gestartet werden, bis eine Zeit-
spanne von mindestens fünf Minuten abgelaufen ist. 

Bitte ermitteln Sie die Ursache des Problems, bevor Sie irgendwelche 
Reparaturenbeginnen. 

Anzeichen Ursachen

Der Kühlschrank startet 

nicht 

* Schlechte Verbindung zur Stromquelle (Stecker, Buchse und

Sicherung) 

* Der Temperaturregler befindet sich auf der Position 0

* Niederspannung

Die Lampe blinkt 

nicht 

* Glühlampenausfall

* Stromversorgung nicht angeschlossen

* Der Temperaturregler befindet sich auf der Position 0

Übermäßiges Ge-
räusch. 

* Unebene Platzierung

* Kontakt zwischen dem Kühlschrank und einer Wand oder einem
anderen Gegenstand 

Kompressor 

läuft seit einem langen 

Zeitraum oder 

Temperatur erreicht 

nicht den Sollwert 

* Erstinbetriebnahme

* Übermäßige Lagerung von Lebensmitteln

* Häufiges Öffnen der Kühlschranktür aufgrund von warmem

Wetter 

* Der Temperaturregler ist nicht richtig eingestellt

* Der Kühlschrank befindet sich in direkter Sonneneinstrahlung

oder in der Nähe einer Wärmequelle

* Schlechte Belüftung oder Verschmutzung des Verflüssigers
Trockene Lebensmittel * Lebensmittel, die nicht ordnungsgemäß abgedeckt oder versie-

gelt wurden 



INSTALLATIONSANLEITUNG 
• Dieses Gerät kann nur als Einbaugerät installiert werden. 

Die in der folgenden Zeichnung gezeigten Abstände müs-
sen eingehalten werden. 

• Vermeiden Sie eine Beschädigung des Produkts während 
der Installation, die Positionierung des Geräts erfordert 
zwei Personen, um Verletzungen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden. 

• Ihr Produkt sollte nicht in direktem Sonnenlicht stehen 
oder ständiger Hitze oder extremen Temperaturen aus-
gesetzt sein (z. B. neben einem Heizkörper oder Boiler). 
Wenn dies nicht möglich ist, sollten Sie eine Isolierplatte 
zwischen dem Gerät und der angrenzenden Wärme-
quelle anbringen. 

• Prüfen Sie, ob eine Steckdose vorhanden ist, die nach der 
Installation Ihres Geräts zugänglich ist. 

• Stellen Sie das Gerät flach und fest auf eine stabile Un-
terlage. 

• Achten Sie darauf, dass Sie genügend Platz zum Öffnen 
der Tür lassen, um Schäden am Gerät oder Verletzungen 
zu vermeiden. 

• Die Schrankgröße muss mindestens (H) 1223 x (B) 560 x 
(T) 550 mm betragen. Der Schrank muss eine Lüftungs-
aussparung von (B)540 x (T)50mm haben. 

• Der Schrank darf nicht umschlossen sein. Die hintere 
Holzplatte des Schranks muss entweder vollständig ent-
fernt oder ausgeschnitten werden. Dies ermöglicht eine 
ausreichende Luftzirkulation, um die Kondensatorein-
heit energieeffizient abzukühlen. 

 

ÄNDERN DER ÖFFNUNGSRICHTUNG IHRES 
PRODUKTS  
 

Um die Tür umzukehren, müssen Sie das Gerät nach hinten 
kippen, um an das untere Scharnier mit den Schrauben zu ge-
langen. Neigen Sie das Gerät nicht mehr als 45 Grad und legen 
Sie es nicht flach auf die Seite.  

Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten mindestens 2 Personen 
dieses Produkt anheben oder kippen.  

Erforderliche Werkzeuge: Torxschraubendreher, Schlitz-
schraubendreher und Sechskantschlüssel oder Steckschlüs-
sel.  

1. Lösen Sie die 2 Schrauben aus dem oberen 

Scharnier und entfernen Sie die Kühlschranktür, in-
dem Sie sie vorsichtig nach oben und vom Gerät 
weg heben. Befestigen Sie das Scharnier nicht auf 
der gegenüberliegenden Seite. 

2. Lösen Sie die 2 Schrauben aus dem unteren Schar-
nier und entfernen Sie das Scharnier. Befestigen Sie 
das Scharnier zu diesem Zeitpunkt noch nicht auf 
der gegenüberliegenden Seite. 

 

3. Entfernen Sie alle Schraubenabdeckungen auf der 
gegenüberliegenden Seite des Geräts, an der die 
Scharniere gerade entfernt wurden. Entfernen Sie 
die Scharnierstopfen an der Ober- und Unterseite 
der Tür und befestigen Sie sie auf der gegenüberlie-
genden Seite. 

4. Drehen Sie das obere Scharnier um 180° (so dass 
der Stift nach oben zeigt) und befestigen Sie es auf 
der gegenüberliegenden Seite an der Unterseite 
des Geräts. Setzen Sie die Tür wieder auf das untere 
Scharnier. 

 



5. Drehen Sie das untere 
Scharnier um 180° (so 
dass der Stift nach un-
ten zeigt) und stecken 
Sie den Stift des 
Scharniers in die 
Oberseite der Tür und 
befestigen Sie es. Ver-
gewissern Sie sich, 
dass die Tür horizon-
tal und vertikal ausge-
richtet ist, so dass die 
Dichtungen auf allen 
Seiten geschlossen 
sind, bevor Sie den 
oberen Scharnierstift 
endgültig festziehen. 

Entfernen Sie die 2 
Türführungshalter 
von der Seite der Tü-
ren und befestigen Sie sie auf der gegenüberliegen-
den Seite. 

 

Belüftung 
Die Schrankgröße muss mindestens (H) 1223 x (B) 560 x (T) 
550 mm betragen.  

 

Der Schrank muss eine Lüftungsaussparung von (B)540 x 
(T)50mm haben. 

 

 

 
 

Schieben Sie das Gerät vorsichtig in den Schrank und achten 
Sie darauf, dass die Schranktür vollständig geschlossen wer-
den kann. 

Rollen Sie die Fugenabdeckung aus. Auf der Seite des Geräts 
ohne Scharniere zwischen dem Gerät und der Innenseite der 
Schrankwand drücken (von unten nach oben arbeiten). 

 

 



Öffnen Sie die Tür und drücken Sie die Seite des Geräts ohne 
die Scharniere gegen die Wand des Schranks. Befestigen Sie 
das Gerät an zwei Stellen: 1) 2 Torx-Schrauben im oberen 
Sockel an der Oberseite des Geräts und 2) 2 Torx-Schrauben 
in den Füßen (1 in jedem Fuß) an der Unterseite des Geräts.  

 

Bringen Sie die Abdeckungen an, indem Sie sie am oberen 
Metallsockel oben auf dem Gerät einklipsen. 

 

Bringen Sie eine Fußabdeckung an, indem Sie sie an den Fü-
ßen an der Unterseite des Geräts einklipsen. Der Kunst-
stoffschaft an den Fußkappen dient als Richtlinie für den Ab-
stand zwischen dem Produkt und der Kante des Schranks (ca. 
42 mm). Brechen Sie den Kunststoffschaft nach der Installa-
tion ab. 

 

 

Montage – Türbefestigung 
1. Suchen Sie die Teile A und B (siehe unten) in dem Beutel 

mit dem Installationszubehör: 

 

A. Türführung  

B. Abdeckung der Türführung 

 

 

2. Öffnen Sie die Schranktür und die Gerätetür und markie-
ren Sie auf der Rückseite der Schranktür, wo die Ober-
kante der Gerätetür hinreicht. Setzen Sie die Türführung 
(Teil A) an der Rückseite der Schranktür an der unten ge-
zeigten Stelle an und markieren Sie die Position des ers-
ten und des letzten Lochs auf der Türführung. Befestigen 
Sie die Türführung mit 2 Torx-Schrauben. 

 

3. Befestigen Sie die Abdeckung der Türführung (Teil B) an 
der Türführung (Teil A), indem Sie die Schrauben verber-
gen. 

 

4. Öffnen Sie die Gerätetür und die Schranktür um 90°, ent-
fernen Sie die 2 Schrauben des bereits an der Tür befes-
tigten Türführungshalters und setzen Sie ihn auf die Tür-
führung (Teil A). Schieben Sie die Gerätetür und die 
Schranktür zusammen, richten Sie die Löcher an der Tür-
führungshalterung und die Löcher am Rand der Tür aus 
und befestigen Sie sie mit den 2 Schrauben, die zuvor 
entfernt wurden. 

 

 

 

  

B 

A 



 

5. Wenn sie eingestellt werden muss, nutzen Sie den Frei-
raum in den Schraubenschlitzen des Türführungshalters 
an der Türführung (Teil A). 

 

6. Überprüfen Sie, ob die Schranktür richtig schließt. 

7. Wiederholen Sie die Schritte unten an der Gerätetür. 
Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das folgende Diagramm 
befolgen, wenn Sie die Türführung (Teil A) an der Unter-
seite der Kühlschranktür anbringen. 

8. Sobald dies erledigt ist, sollte die Installation wie im fol-
genden Bild aussehen. 

 

 

 

 

 

 

 

9. Es werden 2 weitere Scharnierabdeckungen mitgeliefert 
und diese sind für die unteren und oberen Scharniere. 
Diese können bei Bedarf angeklipst werden. 

 



Cautions 

Kassering av gammal apparat 
Innan du kasserar en gammal apparat, se till att den är ur funktion och säker. Koppla ur apparaten och ta 
bort eller förstöra alla fjädrar, lås eller bult lås för att undvika risken att barn blir instängda. 
Det måste noteras att kylsystemet innehåller isolerande gaser och kylmedel, vilket kräver 
specialavfallshantering. De värdefulla materialen i kylskåp kan återvinnas. Kontakta ditt lokala 
avfallshanteringscenter för korrekt bortskaffande aven gammal apparat och kontakta din lokala myndighet 
eller din återförsäljare om du har några frågor. Se till att rörledningsdisplayen för din kyldos inte skadas 
innan du hämtar det aktuella avfallscentret och bidrar till miljömedvetenhet genom att insistera på en 
lämplig föroreningsmetod. 

Kassering av förpackningen på din nya apparat 
Alla förpackningsmaterial som används i förpackningen på din nya apparat kan kasseras utan risk för 
miljön. 
Kartongen kan brytas eller skäras i mindre bitar och ges till en returpapper omhändertagandes service. 
Förpackningsfolien är gjord av polyeten och polyetenplattorna och stoppningarna innehåller inget 
fluoroklorväte. 
Alla dessa värdefulla material kan tas till ett avfallsuppsamlingscenter och användas igen efter adekvat 
återvinning. 
Kontakta din lokala myndighet för namn och adress till insamlingscentralerna för avfallsmaterial och 
avfallshanteringstjänster som ligger närmast ditt hus. 

Säkerhetsinstruktioner och varningar 

Läs noga igenom informationen i användarhandboken innan du börjar apparaten. Användarhandboken 

innehåller mycket viktiga observationer i samband med montering, drift och underhåll av apparaten. 

Håll användarhandboken på ett säkert ställe och kom ihåg att överlämna den till den efterföljande ägaren, 

om du någonsin säljer apparaten. 

Tillverkaren tar inte ansvar för eventuella skador som kan uppstå på grund av att följande instruktioner inte 

följs. 

* Skadade apparater ska inte tas i bruk. Om du är osäker, kontakta din leverantör.



Cautions 

Specifikationer 



Refrigerator Diagram-- Preparation 

1. Hyllor

2. Grönsak/fruktfack

3.Temperaturregulator

4.Äggfack

5.Flaskställ

Detta diagram kan variera något från layouten på det kylskåp du just köpt 

på grund av tekniska förbättringar. 

Installation 

Packa upp 
Ta bort alla förpackningsmaterial. 

Kontrollera bilagor och material 
Kontroll bör genomföras med hänsyn till packlistan. Kontakta den lokala distributören om avvikelser 
upptäcks. 

Se till att kylskåpet är ordentligt placerat. 
*Se till att kylskåpet hålls upprätt under hanteringen. Om en lutning är nödvändig, ska

den inte överstiga 45 grader. Annars kan apparaten bli skadad, inte bara i sin

kompromissade kylförmåga.

* För att undvika produktskador eller personskador ska kylskåpet packas upp av

två personer efter att det ligg i ett tidigare valt läge.

* Innan du installerar, kontrollera att kylskåpet inte har någon synlig yttre skada.

* Lyft inte på kylskåpet genom att hålla i dörren för att undvika skador på

kylskåpet.

* Starta inte ett kylskåp som är skadat.

Rengör kylskåpet före användning. 
(Se följande avsnitt "Rengöring") 

Tomgångstid 
Efter att kylskåpet har placerats och rengjorts, låt det stå i minst 30 minuter innan du ansluter strömkällan



6、Felindikering	och	alarm	

Function	&	Operating	Instructions	

Operating	instruction	of	simple	electronic	control:	

1、Koppla	in	apparaten	och	termostaten	arbetar	på	nivå	4	.	
2．När	kylskyddsdörren	öppnas	lyser	kontrollpanelen	och	lampor	i	kylfacket	tänds,	men	fläkten	i	kylskåpet	stannar.	Efter	
60	 sekunder	 sedan	 dörrens	 öppning	 startar	 dörröppningslarmet	 och	 skickar	 ut	 kontinuerliga	 ljudsignaler.	 Efter	 420	
sekunder	sedan	dörrens	öppning,	släcks	lamporna	automatiskt	men	kan	tändas	genom	att	trycka	på	strömbrytaren.	Medan	
dörren	 är	 öppen	 behåller	 kontrollpanelen	 belysning.	 När	 dörren	 är	 stängd,	 släcks	 den	 inre	 lampan	 på	 en	 gång	 och	
kontrollpanelen	eliminerar	60	sekunder	senare.	

3、Om	 du	 vill	 justera	 temperaturen,	 vänligen	 tryck	 på	 knappen ,	 välj	 olika	 nivåer	 från	 1	 till	 6	 för	 att	 få	 lägre	

temperatur.	

4、Tryck	 på	 knappen	  i	 3	 sekunder	 för	 att	 stänga	 av	 apparaten	 och	 när	 knappen	 lyser,	 är	 strömmen	 avstängd.	

Interna	 lampor	 släcks,	 kompressorn	 stängs	 av.	 Tryck	 på	 knappen	  i	 3	 sekunder	 för	 att	 sätta	 på	 apparaten,	 när	
symbolen	lyser	och	strömmen	är	ansluten	igen.	

5	、 På	 no-frostmodellerna	 finns	 det	 en	 funktion:	 tvingad	 avfrostning.	 För	 service	 eller	 rengöring	 behöver	 frosten	 på	

frysens	 förångare	 avlägsnas.	 	 Tryck	 på	 knapparna	 	 	  +	     I	 3	 sekunder	 för	 att	 aktivera	 den	 tvingade	

avfrostningsfunktionen	och			     blinkar.	Funktionen	stannar	automatiskt	när	sensorn	detekterar	designad	temperatur	

10	~	12	℃..Truck	på	knapparna	 + för	att	stänga	av	den	tvingade	avfrostningsfunktionen	manuellt	och	knappen

slutar	blinka.	

Denna	apparat	har	funktionen	
"felindikering	och	alarm".	När	
sensorerna	har	fått	fel	visas	larm	
på	temperaturen	displayen.	
Apparaten	kyler	fortfarande	men	professionell	serviceingenjör	bör	ringas	och	kontrollera	apparaten.	
7、Utseende	och	internt	schematiskt	diagram	av	enkel	elektronik	



Instructions 

Kylförvaring är för kortvarig förvaring av livsmedel eller för daglig 
konsumtion. 
Även om temperaturen i de flesta delarna av kylrummet kan regleras mellan 0 och 10 grader 
Celsius, rekommenderas inte längre matlagringsutrymmen. Kallförvaring bör endast användas för 

kortvarig lagring. 

Kallförvaringsfack
1. Ägg och smör

2. Inlagd mat och kryddor

3. Dryck och burkmat

4. Kakor, lagad mat och mjölk

5. Kött och korv

6. Frukt, grönsaker och sallader

Varningar för kylförvaring 
* Varm mat måste avkylas till rumstemperatur före förvaring i kylskåp

Torka eventuella vattendroppar på maten innan du placerar den i kylskåpet. 

Det rekommenderas att maten förseglas i lämpliga förvaringspåsar innan den placeras i kylskåpet, vilket 

förhindrar fukten i maten från att förångas och förhindrar att grönsaker och frukt blir dåliga eller förändras i 

smak.



Instructions 

* Förvara inte överflödiga mängder eller vikter av mat. Mat bör lagras med mellanrum

för bättre lagringsresultat. Överbelasta aldrig hyllor, eftersom de kan kollapsa under

alltför stora belastningar.

* Mat som ska lagras ska sorteras enligt konsumenternas behov. Livsmedel som

konsumeras dagligen ska placeras i det bekvämaste området, vilket kommer att minimera

öppningsperioderna för dörren. Placera inte mat för nära de inre väggarna.

Rengörning av hyllor 

* Hyllor kan tas ut för rengöring

LED Lampa: 

• Lamptyp: LED-lampa. Energieffektivitetsnivå: G
• Ljuskällan i denna produkt kan endast bytas av en 

professionell



Instructions 

Instruktioner för förvaring av livsmedel 
* Förvaringsperioden förlängs om grönsaker placeras med sina rötter mot kylkällan..

* Morötter eller rovors blad bör tas bort före förvaring.

* Sätt en tuss av vävnad på flaskhållaren innan du placerar flaskor på den så

att senare rengöring är enklare.

* Lök, vitlök, ingefära, vattenkastanjer och andra rotfrukter bör inte förvaras i

kylskåp, eftersom dessa livsmedel är lämpliga för långtidslagring vid normala

temperaturer.

*Mogna squash, melon, papaya, bananer och ananas bör inte förvaras i

kylskåpet. Frysning kommer att påskynda mogningsprocessen.



Defrosting-Cleaning -De-commissioning 

Avfrostning av kylutrymmet. 
Den kalla förvaringsfacket är utrustad med automatisk avfrostning. Frost som bildas på bakväggen 

smälter och flödes via avloppsröret till förångningsbehållaren över kompressorn på kylskåpet, där 

värmen som genereras av kompressorn kommer att förånga vattnet. 

Varning: Håll alltid avloppet över grönsaks- och fruktfacket rent för att 

säkerställa det normala flödet av tinat vatten. Använd stången som 

tillhandahålls för att rensa eventuella blockeringar. 

Rengörning 

Kylskåpet ska rengöras regelbundet för att förhindra bildandet av dåliga lukter. 

* Koppla bort strömmen före rengöring kylskåpet.

* Använd inte en hård borste, stålborste, tvättmedel, bensin eller andra lösningsmedel,

varmvatten, syra eller alkali för rengöring.

* Torka vattendroppar på ytan av kylskåpet med en mjuk trasa.

(1) Använd inte mycket vatten för att rengöra kylskåpet

(2) Använd en torr trasa för att rengöra strömbrytaren, lampan och temperaturreglaget

* Håll alltid dörrens gummitätning ren

* Rengör kylskåpets baksida och sidor regelbundet.

Avstängning 

Om avstängning varar under en längre tid, koppla ur kylskåpet och rengör 

kylskåpet enligt ovan 

Håll kylskåpsdörren öppen när strömmen är avstängd för att förhindra att mat som 

ligger kvar i facket ger upphov till dåliga lukter. 

Varning: Det rekommenderas att kylskåpet inte stängs av



Defrosting-Cleaning -De-commissioning 

Elavbrott 

Även under sommaren kan mat lagras i kylskåpet några timmar efter ett strömavbrott. 

* Placera inte ytterligare mat i kylskåpet under ett strömavbrott.

* Undvik att öppna dörren vid strömavbrott

* Om ett meddelande om strömavbrott ges i förväg, gör lite is och lägg den i en behållare i

kylskåpets övre del.

Varning: Temperaturen i kylskåpet stiger vid strömavbrott eller i händelse av 

tekniska problem och lagringsperioden minskar. 

Under semester 

* Avlägsna mat från kylskåp är semester om kort. Vrid temperaturvredet till rätt läge och se

till att kylskåpsdörren är ordentligt stängd.

* Om semestern är lång, ta ut maten från kylskåpet och koppla bort strömmen. När

frosten inuti smälter, rengör och torka av facket.

Kassering av apparaten
* Avlägsna kylskåpsdörren från apparaten innan du kasserar den, så att barn inte

kan fastna inuti.

Flytta kylskåpet 

* Koppla ur kylskåpet.

* Avlägsna alla livsmedel inuti.

* Fäst hyllorna och grönsaksfacket.

*Fäst dörren med tejp.



Questions and Answers 

Dessa händelser är inte problem: 

* Kylarens och kompressorns temperatur stiger och kompressorn kommer att köras

under relativt längre perioder när kylskåpet först startas.

* Torka vattendroppar på den yttre ytan av kylskåpet med en mjuk trasa.

* När kylskåpet öppnas ofta eller hålls öppet för längre perioder under fuktiga årstider,

kommer fukt att bildas inuti.

* Ett ljud kommer att höras när det flytande kylmediet cirkulerar eller när kompressorn slås på och av.

* Ljud kommer att horas när avfrostat vattendroppar ned i förångningsskålen

* Kompressorn kommer att arbeta för jämförelsevis längre perioder om alltför stora mängder mat lagras
eller den omgivande temperaturen är hög

* Förångaren kommer att producera lukter om du inte rengör kylskåpet.

Varning: Vänta minst 5 minuter innan du startar om kylskåpet om det stängts 

av 

Vänligen fastställ orsaken till problemet innan du utför några 
reparationer. 

Problem Orsak 

Kylskåpet startar 

inte. 

* Dålig anslutning till strömkälla (kontakt, uttag och säkring)

* Temperaturen är inställd på läget 0

* Låg spänning

Lampan blinker 

inte. 

* Glödlampan trasig

* Strömförsörjning ej ansluten

* Temperaturen är inställd på läget 0

Mycket höga ljud. * Ojämn placering

* Kontakt mellan kylskåpet och en vägg eller annan apparat

Kompressorn 

arbetar under en 

längre tid eller 

temperaturen når 

inte önskad punkt. 

* Första drift av apparaten (Var god ge den tid)

* För mycket mat i kylskåpet

* Dörren öppnas för ofta vid hög rumstemperatur

* Fel inställd temperatur

* Kylskåpet star i direkt solljus eller nära en värmekälla

* Dålig ventilation eller smuts på kondensorn.

Torr mat * Maten är inte ordentligt täckt eller förseglad



INSTALLATIONSGUIDE 
• Den här apparaten kan endast installeras som en in-

byggd enhet. De avstånd som visas i nedanstående rit-
ning måste följas. 

• Undvik att skada produkten under installationen, för att 
placera apparaten krävs två personer för att undvika 
skador på apparaten. 

• Apparaten bör inte placeras i direkt solljus eller utsättas 
för kontinuerlig värme eller extrema temperaturer (t.ex. 
bredvid en radiator eller panna). Om detta inte är möjligt 
bör du installera en isoleringsplatta mellan apparaten 
och den intilliggande värmekällan. 

• Du bör kontrollera om det finns ett eluttag som är 
tillgängligt när apparaten är installerad. 

• Placera apparaten platt och stadigt på ett fast underlag. 

• Se till att det finns tillräckligt med utrymme för att öppna 
dörren för att undvika skador på apparaten eller person-
skador. 

• Skåpet måste vara minst (H)1223 x (B)560 x (D)550 mm. 
Skåpet måste ha ett ventilationsutrymme på (B)540 x 
(D)50 mm. 

• Skåpet får inte vara inkapslat. Skåpets bakre träpanel 
måste antingen tas bort helt eller skäras ut. Detta ger 
tillräcklig luftcirkulation för att kyla ner kondensorenhe-
ten för att uppnå energieffektivitet. 

 

ÄNDRA ÖPPNINGSRIKTNINGEN FÖR DIN 
PRODUKT  
 

 

För att vända dörren måste du luta apparaten bakåt för att 
komma åt det nedre gångjärnet där skruvarna sitter. Luta inte 
apparaten mer än 45 grader och lägg den inte platt på sidan.  

För din egen säkerhet bör minst två personer lyfta eller luta 
den här produkten.  

Verktyg som krävs: Torxskruvmejsel, skruvmejsel med platt 
huvud och sexkantsnyckel eller en hylsnyckel.  

 

1. Skruva loss de 2 skruvarna från det övre gångjärnet 
och ta bort kylskåpsdörren genom att försiktigt lyfta 
den uppåt och bort från apparaten. Fäst inte 
gångjärnet på motsatt sida. 

2. Skruva loss de 2 skruvarna från det nedre gångjär-
net och ta bort gångjärnet. Fäst inte gångjärnet på 
den motsatta sidan i det här skedet. 

 

3. Ta bort alla skruvkåpor på motsatt sida av appara-
ten från den sida där gångjärnen just har tagits bort. 
Ta bort gångjärnspluggarna på dörrens övre och 
nedre del och fäst dem på motsatt sida. 

 

4. Vänd det övre gångjärnet 180° (så att stiftet pekar 
uppåt) och fäst det på motsatt sida i botten av ap-
paraten. Sätt tillbaka dörren på det nedre gångjär-
net. 

 

 

 

 

 

 



5. Vänd det nedre 
gångjärnet 180" (så 
att stiftet pekar 
nedåt) och sätt 
gångjärnets stift i dör-
rens överdel och fäst 
det på plats. Se till att 
dörren är horisontellt 
och vertikalt riktad så 
att tätningarna är 
stängda på alla sidor 
innan du slutligen 
drar åt den övre 
gångjärnspinnen. 

Ta bort de 2 dörrstyr-
ningshållarna från si-
dan av dörrarna och 
fäst dem på motsatt 
sida. 

 

Ventilation 
Skåpet måste vara minst (H)1223 x (B)560 x (D)550 mm.  

 

Skåpet måste ha ett ventilationsutrymme på (B)540 x (D)50 
mm. 

 

 

 

 

 
 

Skjut försiktigt in apparaten i skåpet och se till att skåpdörren 
kan stängas helt. 

Rulla ut ledskyddet. På den sida av apparaten som saknar 
gångjärn trycker du in den mellan apparaten och insidan av 
skåpväggen (börja underifrån och arbeta uppåt). 

 



Öppna dörren och tryck den sida av apparaten utan gångjärn 
mot skåpväggen. Fäst apparaten på två ställen, 1) 2 torxskru-
var i den övre sockeln ovanpå apparaten och 2) 2 torxskruvar 
i fötterna (1 i varje fot) nedanför apparaten. 

 

 

Sätt på täcklock genom att klicka fast dem på plats vid den 
övre metallsockeln ovanpå apparaten. 

 

 

Använd en fotskyddskåpa genom att klicka fast den på föt-
terna i botten av apparaten. Plaststammen på fotkapslarna är 
till för att ge en vägledning om hur långt avståndet mellan 
produkten och skåpets kant ska vara (ca 42 mm). Knäpp av 
plaststammen efter installationen. 

 

 

Montering - Dörrinfästning 
 

1. Leta upp delarna A och B (se nedan) i väskan med instal-
lationstillbehören: 

 

A. Dörrguide 

B. Dörrstyrningsskydd 

 

 

2. Öppna skåpdörren och apparatdörren, markera på 
skåpdörrens baksida var apparatdörrens överkant når. 
Placera dörrguiden (del A) på skåpdörrens baksida på 
den plats som visas nedan och markera positionen för 
det första hålet och det sista hålet på dörrguiden. Fäst 
dörrguiden på plats med 2 torxskruvar. 

 

3. Fäst dörrstyrningsskyddet (del B) på dörrstyrningen (del 
A) genom att dölja skruvarna. 

 

4. Öppna apparatdörren och skåpdörren till 90°, ta bort de 
2 skruvarna från dörrstyrningshållaren som redan är 
monterad på dörren och placera den på dörrstyrningen 
(del A). Tryck ihop apparatdörren och skåpdörren, rikta 
in hålen på dörrstyrningshållaren och hålen på dörrens 
kant och fäst dem på plats med de 2 skruvarna som togs 
bort tidigare. 

 

 

  

B 

A 



 

5. Om den behöver justeras använder du det fria utrymmet 
i dörrstyrningshållarens skruvspår på dörrstyrningen (del 
A). 

6. Kontrollera att skåpdörren stängs korrekt. 

7. Upprepa stegen på den nedre delen av apparatdörren. 
Se till att du följer diagrammet nedan när du placerar 
dörrguiden (del A) på kylskåpsdörrens undersida. 

8. När detta är gjort bör installationen se ut som i bilden 
nedan  

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Det medföljer två andra gångjärnsskydd för de nedre och 
övre gångjärnen. Dessa kan klippas på vid behov. 

 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 
kontaktoplysninger 

Model nr: BIK 343 W 

Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode 393921 

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige; 

7 år 

Instruktioner til hvor man finder 
modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved 
hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 
produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 
uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details. 

Model no: BIK 343 W 

Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code 393921 

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided 
by the manufacturer, importer or authorised 
representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare 
parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

7 years 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services. 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 
Kontaktdaten. 

Modell Nr: BIK 343 W 

Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

Webseite Scandomestic.dk 

QR-Code 393921 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt 
werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

7 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 
wie in der Verordnung (EU) 2019/2019 
definiert, mittels eines Weblinks, der auf die in 
der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter 

Modell nr: BIK 343 W 

Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod 393921 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 
är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

7 år 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, 
enligt definitionen i förordning (EU) 2019/2019 
med hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 




